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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the

unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before

installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

>
>
>

Tumble dryer
User manual
Warranty certificate

3. SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

Carefully read the instructions for use before using the dryer.

Please, do not use the dryer without reading and understanding these instructions for use first.

These instructions for use of a dryer are supplied with different types or models of dryers. Therefore,
they may include descriptions of settings or equipment that are not available in your dryer.

Failure to observe the instructions for use or inappropriate use of the dryer may result in damage to the
laundry or the appliance, or injury to the user. Keep the instruction manual handy, near the dryer.

Your dryer is intended solely for household use. If the dryer is used for professional, for-profit purpose
or purpose exceeding normal use in a household, or if the dryer is used by a person who is not a
consumer, the warranty period shall be equal to the shortest warranty period required by relevant
legislation.

Follow the instructions for the correct installation of the dryer and connection to the power mains.

For appliances with ventilation openings in the base, a carpet must not obstruct the openings.

The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or door with a hinge on the
opposite side to that of the tumble dryer, in such a way that the full opening of the tumble dryer door is
restricted.

All and any repairs or maintenance tasks on the dryer should only be done by trained experts.
Unprofessional repair may result in an accident or major malfunction.

To avoid danger, a damaged power cord may only be replaced by the manufacturer, a service technician,
or an authorized person.

After installation, the dryer should stand still for two hours before it is connected to the power mains.
At least two people are required to install the tumble dryer on top of a washing machine.

Install the dryer in a room with adequate ventilation and a temperature between 10 °C and 25 °C.
Always use the ducts or hoses supplied with the dryer.

Place the dryer on a level and stable solid (concrete) base.
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Do not place the dryer behind lockable or sliding door, or door with a hinge on the opposite side of the
dryer door hinge. Install the dryer in such way that the door can always be freely opened.

Never block the air exhaust (evacuation opening).

Do not place the dryer on a carpet with long fibres as this may impede air circulation.

Air in the dryer environment should not contain dust particles.

The appliance may not be in contact with a wall or adjacent furniture.

This appliance must not be stored or used in any outdoor location.

That adequate ventilation has to be provided to avoid the back flow of gases into the room from
appliances burning other fuels, including open fires.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

The dryer may not be connected to the power mains using an extension cord.

Do not connect the tumble dryer to an electrical outlet intended for an electric shaver or a hair dryer.
The dryer is protected with an automatic switch-off system in case of overheating. This system will switch
off the dryer if the temperature is too high.

If the net filter is clogged, the overheating automatic switch-off system may be activated. Clean the filter,
wait for the dryer to cool down, and try running it again. If the dryer still fails to start, call a service
technician.

Do not use multiple outlet sockets, an extension power cable or double adapter with this appliance.
This appliance must be earthed via the power cord. In the event of malfunction or breakdown, grounding
will reduce the risk of electric shock by providing a path of least resistance for electric current.
Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in risk of electric shock. Check
with qualified electrician or service personnel if you are in doubt as to whether the appliance is properly
grounded.

This appliance is equipped with a power cord having an equipment-grounding earthing pin and a
grounding power plug. The power plug must be plugged into an appropriate outlet socket that is installed
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

Never unplug the appliance by pulling on the power cable. Always grip the power plug firmly and pull
straight out from the outlet socket.

Do not spray water inside or outside the appliance to clean it.

The appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected
to a circuit that is regularly switched on and off by a utility.

There is a risk of electric shock as the dryer is operated with electricity.

Check the dryer for visible damage.

You must not operate the dryer if it is damaged.

Before connecting the dryer to the power supply, ensure that the electric voltage specified on the rating
plate matches the voltage of your socket.

Only use residual current circuit breakers with the following symbol.

Ensure that the mains cable is not kinked or trapped, and it does not come into contact with heat sources
or sharp edges.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
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or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
without supervision.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

Prevent your children and pets from entering the dryer drum.

Before closing the dryer, door and running the programme, make sure there is nothing except laundry in
the drum (e.g. if a child climbed into the dryer drum and closed the door from the inside).

Do not leave the appliance door open. Children may hang on the door or crawl inside the appliance,
causing damage or injury.

The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been used for cleaning.

The lint trap has to be cleaned frequently.

Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

Items that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, waxes and wax removers should be washed in hot water with an extra amount of
detergent before being dried in the tumble dryer.

Items such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles, rubber backed articles and
clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the tumble dryer.

Fabric softeners, or similar products, should be used as specified by the fabric softener instructions.
Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

Oil-affected items can ignite spontaneously, especially when exposed to heat sources such as in a tumble
dryer. The items become warm, causing an oxidation reaction in the oil. Oxidation creates heat. If the
heat cannot escape, the items can become hot enough to catch fire. Piling, stacking or storing oil-affected
items can prevent heat from escaping and so create a fire hazard.

If it is unavoidable that fabrics that contain vegetable or cooking oil or have been contaminated by hair
care products be placed in a tumble dryer they should first be washed in hot water with extra detergent
- this will reduce, but not eliminate, the hazard.

In case of a defect, only use approved spare parts by authorized manufacturers.

If the condensate tube is blocked or clogged, then tumble dryer operation is stopped.

Before moving the dryer or before storing it in a non-heated room during the winter, the condensate
tank has to be emptied.

Clean the dryer filters after each drying cycle. If you have removed the filters, replace them before the
next drying cycle.

Do not use any solvents or cleaning agents that could damage the dryer.

Never add chemicals or fragrances into the condensate tank.

After the drying process, unplug the dryer power cord from the power outlet.

The dryer uses a heat pump system to heat the air.

The system consists of a compressor and a heat exchanger. When the dryer is started, compressor
operation (the sound of flowing liquid) or flow of refrigerant may be louder as long as the compressor
operates. This is not a sign of malfunction, and it will not affect useful life of the dryer. Intime and with
use of the dryer this noise will become quieter.

Do not drink or prepare food with condensed water/distilled water. It can cause health problems to
people and pets.

Remove clothes from the product immediately when drying is complete or the power is turned off during
the drying process. Leaving clothes that has been dried in the appliance unattended could result in fire.
Clothes not removed from the appliance after drying could result in fire. Remove clothes immediately
after drying, and then hang or lay the clothes flat to cool.

Never attempt to operate the appliance if it is damaged, malfunctioning, partially disassembled, or has
missing or broken parts, including a damaged cord or plug.
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e Do not attempt to separate any panels or disassemble the appliance. Do not apply any sharp objects to
the control panel in order to operate the appliance.

e Never reach into the appliance while it is operating. Wait until the drum has completely stopped.

e |n case of flood, disconnect the power plug and contact the After-sales Service Centre.

e Do not push down on the door when the appliance door is open.

e Do not touch the power plug or the appliance controls with wet hands.

e Do not bend the power cable excessively or place a heavy object on it.

e Lint must not be allowed to accumulate around the tumble dryer.

e Keep the area underneath and around the appliance free of combustible materials such as fibres, paper,
rags, chemicals, etc.

e Asthe dryer is heavy, you could injure yourself by trying to lift it. Do not lift the dryer on your own.

e You could cut your hands on the sharp edges of the dryer. Do not hold the dryer by the sharp edges.

e Protruding parts on the dryer may break off when it is lifted or pushed.

e Do not move the dryer by holding onto protruding parts.

e Check the dryer for damage caused during transportation. Never operate a dryer if it is damaged.

e Any residual water in the dryer may freeze and damage the dryer.

e Do notinstall the dryer in rooms that are at risk of frost.

e The appliance contains refrigerant which although it is environmentally friendly, is flammable R290.
Failure to dispose of it properly may result in a fire or poisoning. Dispose of the appliance properly and
do not damage the pipes in the refrigerant circuit.

WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items are quickly removed

and spread out so that the heat is dissipated.

WARNING: In the appliance enclosure or in the built-in structure, keep ventilation openings clear of

obstruction.

e At higher drying temperatures, the door glass will heat up. Be careful to avoid burns. Make sure children
do not play near the door glass.

e The back of the dryer may get very hot during operation. Wait for the dryer to cool down completely
before touching its back side.

e If you open the dryer door during the drying process, the clothes may be very hot and there is a risk of
burning.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

Top cover plate

Water box _
21—  Control panel
Door seal § £o0
\ ‘|I‘ ° o °
AN Door
L 20 8
Filter screen  —
Foot

Heat exchanger door cover

Accessories

User manual Drying rack Drainpipe
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5. INSTALLATION

o The clothes dryer must be properly installed by qualified professionals to ensure use safety.
e The user shall be responsible for the service caused by poor and incorrect installation

Installation environment

e It is recommended to be installed in an embedded space, please reserve the minimum installation
clearance for the dryer: 25 mm at the top, 20 mm at the left and right sides and 50 mm at the back.

Installation requirements

e Please install the dryer in a dry and well-ventilated place with flat and solid ground. Do not place it on
carpet, cardboard, or place with direct sunlight.

e The working environment temperature of the dryer is 5 °C — 35 °C. Do not place it below 0 °C or at a high
temperature. The appliance performs best at a room temperature of 23 °C.

e During handling, the inclination angle of the dryer shall not exceed 45°; after handling, it needs to stand
for more than 2 hours.

e The dryer shall not be placed next to the oven, stove and other high-temperature equipment, nor next
to the refrigeration equipment. The back of the dryer must be well ventilated.

e Itisrecommended that the clothes dryer and washing machine be placed close to each other to facilitate
clothes dehydration after washing dehydration.

e |Install the appliance on a flat hard floor. Allowable slope under the appliance is 1 degree.

e Press the diagonal on the top of the dryer to confirm whether the dryer is in a stable state.

o [fthe dryer shakes, rotate the four adjustable feet at the bottom to adjust them to the appropriate height
to ensure that the dryer is in a stable state.

o Never try to correct any unevenness in the floor with pieces of wood, cardboard or similar materials
under the appliance.

e Usually, the condensate water after drying is stored in the water box, and the water box needs to be
emptied after each program. If the installation position of the dryer is close to the sewer, or the clothes
dryer is stacked on the washing machine, the attached drainpipe can be installed to discharge the water
directly to the sewer.
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e Remove the connecting pipe at the rear of the water box and install the drainpipe among the attached
accessories to this position (as shown in the figure). Please confirm that the installation connector is
firmly connected.

- 'L_ —

%ﬁé\ }.

Drainpipe

Connecting pipe -

e Please insert the other end of the drainpipe into the floor drain without twisting or flattening. If the pipe
is too long, please cut off the excess part.

e The drainpipe shall not be higher than the dryer, otherwise the water cannot be drained.

e Do not place the drain in accumulated water, which may cause back suction.

e After the drainpipe is installed in place, the condensate water can be discharged directly without
emptying the water box after each use.

Drying rack ‘

e When drying shoes and plush toys, etc., or selecting rack dry, the drying rack can be used.

e  When drying clothes, please take out the drying rack.

e Installation of drying rack: Please tilt the drying rack to a certain angle with the lower end clamped in the
two holes of the filter screen and the upper end hooked in the slot of the front support.

Front support slot

Drum

Drying rack

Filter screen

Power supply connection ‘

e Ensure that the power supply is consistent with the power requirements of the dryer.
e The dryer must be grounded reliably.
e Do not use a power strip or multi-purpose socket for secondary connection.

NOTE: Always unplug the appliance after use.

Stacked installation

e The dryer can be stacked with a washing machine with 486 mm side plate of the box.
e When stacking, it shall be fixed with accessories for stacking. Please contact qualified service personnel
for installation.
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Without stacking accessories, the dryer and washing machine must not be stacked to avoid safety
accidents.

For safety reasons, two or more people need to work together to install. The weight of the appliance and
the height of the installation makes the installation procedure too risky for one person.

The surface on which the appliance is placed should be clean and level.

The stack suit needs to be placed against the wall with a distance of 50-200 mm.

6. USING THE PRODUCT

11 1

®w@ =1 T 3
< m Ll 2 3¢ "
eco Jcotton [synth  [Bedding ] Auto Dry [| Guick30' || wool

B ABergy || Babycare |Refresh [JRack Dry | Dowrwear | Time Dry | Sports _

Time+~ DryTarget Drylevel Antrcrease DelayEnd Pl

g 9710g

1. Knob

It is used for program selection

2. ON/OFF

Press to turn on/off the dryer

3. Start/Pause

Press the "Start/Pause" key to pause or start the program

4. Delay end

This function can delay the end time of the program.

Make an appointment after selecting program and functions. Press ,Delay End” button to add or reduce the
delay end time. The time changes by 1 h for each press, and the maximum optional time is 24 h

The delay end time is the end of the program, including the running time of the whole program, so the delay
end time must be longer than the running rime of the program.

During the delay end process, the icon is lit up. After the delay end process ends, the delay end icon goes
out.

Before the program starts, the selected delay end can be canceled by selecting other programs or function
keys.

After the program is started, in case of canceling the delay end, shut down and restart the dryer.

5. Anti crease

If the clothes cannnot be taken out in time after drying, select the anti-crease function. At this time, the drum
rotates intermittently to reduce clothes from creasing.

Touch any key or open the door to exit the anti-crease mode. If there is no operation, the longest execution
will end automatically after 12 h by default.

When the icon is lit up, it indicates that the anti-crease function is enabled.
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This function can be selected until the end of the drying process.

6. Dry Level

The dry level is divided into 3 levels, and the display shows 1-3 suns, which can be used to dry clothes
according to the number and material of the clothes

7. Dry target

For selection of drying effect. The default option is [ ], and press the dry level key to select.

(o] Extra, means the clothes can be stored after drying.
[B]. Cupboard, means the clothes can be worn immediately after drying
(S, Iron, means the clothes has small amount of water an can be ironed.

8. Time +/-

Before the program starts, this function can add or reduce drying time of the program.Press continuously to
cycle through the set tap positions. Different programs have different tap position settings.

9. Child lock

In order to avoit children’s misoperation and protect children’s safety, this dryer is equipped with child lock.
After the program is started, press and hold , Time+/- and Dry target” simultaneousely, the child lock will be
enabled and the child lock icon will lit up. The child lock can be released by the same operation.

After the child lock function is set, other function keys are locked. In case of program ends or restart after
power-off, the child lock function set remains.

After the child lock function is enabled: press the ,start pause” key to cancel the prompt in case of prompt
for lint and debris cleaning. During running in anti crease mode, the child lock needs to be released manually,
and the anti crease function ends automatically.

10. Mute

It is used to turn on/off the beel, except the alarm tone.

After standby or startup, press and hold ,dry target and dry level” key to turn on/off the mute function.
11.Display

Itis used to display the remaining time, appointment time, fault code and other information of the program.
The time displayed by the program may be different from the actual running time. Due to the influence of
type of clothes, load the clothes, water content after dehydratation and ambient temperature, the actual
time drying will be automatically adjusted.

When the program ends, ,,End” will be displayed

Drum light

This dryer is equipped with a drum light. In the states of standby, operation (rotate the knob, press any key
or open the door), pause, and program ends, the drum light will automatically illuminate for 1 minute and
the turn off automatically, so the drum interior can be seen.

Stop when the clothes are dry.

This dryer stops whtn the clothes are dry. When the load of clothes is small, it is likely that the program is
not completed but the clothes have been dried, at this time, the program will end automatically to save
energy.
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Programs Description Maximum
capacity

Cotton Use this program for thicker non-sensitive cotton laundry of approximately the 8 kg
same thickness. After drying, it will be dry.

Synth The program is used for drying delicate laundry made of synthetics fibres. 4 kg

ECO Use this program for drying of ordinary cotton clothes 8 kg

Bedding Use the program for larger items. When the program is complete they will be 2.5 kg
dry. Adjusted drum rotation prevents the laundry from tangling.

Down wear | Use this programme to dry textiles stuffed or padded with 2 kg
down (pillows, duvets, jackets etc.). Dry large items separately and use the
Extra Dry function or the Time Programme if necessary.

Sports Use this programme for clothing with a membrane, for sportswear made of 2 kg
mixed materials and breathable fabrics.

Auto Dry Use this program for thicker non-sensitive cotton laundry of approximately the 4 kg
same thickness. After drying, it will be dry or slightly moist.

Baby care Use this programme to dry baby clothes. Clothes dried with this programme 2 kg
are usually normally dry

Allergy For removing allergens such as mites 2 kg

Quick 30’ For quick drying of light and thin clothes. 0.5 kg

Refresh In this programme, the heater is switched off. The programme is suitable for /
refreshing your laundry.

Wool This short program is intended for softening or fluffing of clothes made of 1kg
wool and silk which have to be dried thoroughly according to manufacture's
instructions.

Rack dry When using this program, you can place the load to be dried (e.g., small stuffed /
animals, sneakers, etc.) on the drying rack for drying

Time dry Use this programme for non-sensitive laundry that is still slightly moist and has /
to be thoroughly dried. In the time programme, remaining moisture is not
detected automatically. If the laundry is still damp after the program is
complete, repeat the programme; if it is too dry and therefore creased and
rough to touch, the drying time you selected was too long

Tips for clothes drying

e (Clothes must be dehydrated before being put into the dryer. In order to save energy, please increase the
dehydration speed of washing machine to above 1000 rpm.

e Please shake the dehydrated clothes up before putting them into the dryer.

e In order to achieve ideal drying effect, please classify the clothes by types and select the appropriate
drying program. Each program has its maximum load requirements, and do not overload.

After drying clothes, clean the lint and debris filter screen in time.

When drying a small amount of clothes, it is recommended to use a timer program.
Do not dry the starched clothes, because the hardening of the starch layer will reduce the drying effect.
Clothes that are easy to fade should be dried separately.

A mixed fabric load can cause the drying time to be extended and the time remaining in the display to
pause during active drying. The remaining time will then continue when it is the actual time that remains.
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Preparation before clothes drying

e Before drying, please check the clothing tab to confirm whether it is suitable for drying.

e Empty your pockets and take out coins, pins, keys and other items to avoid clothing damage.

e Zip up the zipper, button up the buttons and tighten the belt. In order to avoid the sound of zippers and
buttons during drying, please turn the clothes over before putting them into the dryer.

o Check whether the water box is drained off and whether the lint and debris filter has been cleaned and
installed in place.

NOTE

e The drying time of clothes will be automatically adjusted according to the following factors:

e type of clothes, load of clothes, water content after dehydration, and ambient temperature.

e Please be sure to check the clothing tag to ensure that the clothes can be dried to avoid damage to the
clothes.

e Drying clothes with different textures and thicknesses at the same time will have different drying effects.

e Users can choose the appropriate program according to their habits. If the clothes are not completely
dried, additional drying of timer program can be selected.

e  When drying large fabrics such as bed sheets and quilt covers, due to large load, they may be wrapped
into clusters, affecting the drying effect. Please take them out and shake them up before putting them
into the dryer to continue drying.

e When drying down clothes, please turn out the inner side of the clothes before drying.

7. CLEANING AND MAINTENANCE

Regular maintenance can prolong the service life of the dryer. Be sure to cut off the power supply before
maintenance.

Exterior of the dryer

e Clean with a soft wet cloth and wipe the body surface with a non-corrosive household cleaner.

e Then, dry it with a soft dry cloth.

Door seal
e Check the door seal regularly and clean it with wet cloth if necessary.
e After use, open the door slightly for ventilation and drying.

Clean the lint and debris filter screen

e Excessive fluff accumulated on the filter screen will affect the drying effect. Please clean the filter screen
after each use.

e After cleaning, be sure to reinstall the filter screen in place before use.

1. Open the door and take out the filter screen from the front support.
2. Open the filter screen and clean the fluff of the two-layer filter screen with a wet towel or flowing water.
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3. After drying the filter screen, reassembile it.
4. Install the filter screen to the front support.

Notes:

e There is a temperature sensor at the bottom of the front support. After the lint and debris filter screen
is taken out, please be careful not to touch it to avoid scratching.

e When reinstalling the filter screen, install in the correct direction and at the correct position.

e Do not use this dryer when the filter screen is not installed correctly.

Cleaning of water box

e [fthe drainpipe is not installed, the condensate water after drying is stored in the water box. Please drain
it off it in time after program ends. .

e During running, if the water box is full, $2on the display flashes for prompt, please empty the water box
immediately.

e The condensate water is not edible.

@7 )Xol

Water outlet

e r

Take out the water box horizontally to avoid spillover of condensate water.
Dump the condensate water and reinstall the water box in place.

Cleaning of heat exchanger
Please clean the heat exchanger regularly, otherwise the performance of the dryer will be affected.

1. Press the buckle of the heat exchanger door cover at the lower left to open the door cover.
2. Turn the locking knob of the base filter cover to unlock position.
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After using for a period of time, if there is dust on the heat exchanger, please remove the dust with tools.
Do not touch the heat exchanger directly with your hands to avoid injury.

3. Install the cleaned filter and filter cover back to the original positions, lock the knob and close the heat
exchanger door cover

8. TROUBLESHOOTING

When the machine fails to operate normally, it may not be a fault. Please refer to the following methods
for troubleshooting. If the fault still exists after self handling according to the recommended method,
please unplug the power supply and contact us for after-sales service.

Problem Recommended handling method
The dryer cannot be started | *Check the power connection.
*Confirm the "Start Pause" key is pressed down.
*Confirm the door is closed properly.
*House fuse is blown, circuit breaker has tripped, or power outage has occurred.

The dryer cannot be started | *Check whether the program setting is correct.

and displays “End” *Confirm there are clothes in the drum.

Excessive drying time *Check whether the program setting is correct.

*Confirm whether there are too many clothes wrapping into clusters.
*Check whether the filter screen is cleaned.

*There will be air supply for cooling after drying in some programs.

Poor drying effect *Confirm that the clothes have been dehydrated.

*Check whether the program setting is correct.

Confirm that there are too many clothes.

*Load is not properly sorted. Whether clothes that are not easy to dry are
mixed with clothes that are easy to dry.

*Large load of heavy fabrics.

*Check whether the filter screen is cleaned.

The remaining time of the | *The remaining time varies with clothing type, load, dehydration and ambient

display stops or jumps temperature, which is a normal phenomenon.

Clothes are wrinkled *Clothes have dried too long. Try a shorter drying time.
*Clothes have been left in the appliance for too long after cycle ends.

The dryer is too loud *Look for coins, loose buttons, nails, and other objects and remove them
immediately.

*Check the lint filter. Remove any items stuck inside the lint filter.
*Make sure the dryer is level and standing firmly on the floor.
*The dryer may hum due to air moving through the drum and fan. This is normal.

Problem Recommended handling method
Clothes are shrinking. *Garment care instructions are not being followed. Use a low or no heat
setting
Lint is left on clothes. *Lint filter has not been cleaned properly.

*Clothes have not been sorted properly.

*Some fabrics cause more lint and should be dried separately from fabrics
that lint attaches easily.

*Tissue, paper, etc., has been left in pockets.

The appliance has an odour. | *The smell is caused by rubber material that is attached to the appliance
inside. This kind of smell is a rubber's own smell and disappears automatically
after using the appliance several times.
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*When washing the clothes, use the detergent in accordance with the
manufacturer’s recommendations. If you use the detergent excessively not
according to the recommendations, undissolved detergent may accumulate
on the clothes and cause an odour.

*You can smell odours from the clothes if the clothes were left in the
appliance after drying or in the washing machine after washing. Unload the
clothes promptly at the end of the drying or washing cycle.

*Ensure you can smell same odour in the washing

machine. If so, clean the tub of the washing machine referring to the washing
machine user manual.

*Always take care of both lint filters clean. If any residues were left in the lint
filter after drying, it may cause odours. And also dry the lint filter completely
after cleaning.

The machine is powered on
and started directly after
power failure but does not
work.

*When the program is suspended, the set functions cannot be changed. If the
program or function needs to be changed during operation, or the power is
off during operation and the power needs to be powered on again, turn the
knob to "Off', then turn the knob again to select the required program and
function, and finally start it.

Error codes

Code Problem Recommended handling method

F50/F51 | Abnormal sensor

*Please contact the authorized service

F22 Abnormal display the motor | *Press the Power for 3 seconds, and press the “start/pause”
control and the power board | button again

*If the problem is not removed, please contact the
authorized service.

F21 Abnormal display panel and | *Rotate the knob to “OFF” to shut down the dryer, and
the power board

restart it after 10 seconds
*|f the problem is not removed, please contact the
authorized service.

Product HHPD-HMK8OIVFC+++
Colour 220-240V - 50Hz
Rated capacity 8 kg
Rated power 650 W
Net weight 45 kg
Refrigerant R290
Charge 110g

A 595 mm

B 845 mm

Dimensions C 500 mm

D 550 mm

E 580 mm

F 1070 mm
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Programme Instructions

The table indicates the power consumption and time values for drying of a test batch of laundry with various
loads and after washing machine spinning .

The following requirements apply to the consumption values specifed below.

1.The values given for programs other than the Eco program are indicative only;

2.Results of Wool program is based on wool load with 5% initial moisture content.

3.The Eco program is suitable to dry wet cotton laundry, and that this program is used to assess the
compliance with the EU ecodesign legislation.

4.The Eco program is the most efficient program in terms of energy consumption for drying wet cotton
laundry.

5.Loading the household tumble dryer up to the maximum capacity indicated by the manufacturer for the
respective programs will contribute to energy savings.

6.At full load of Eco pogram, acoustic airborne noise emission of the drying cycle: 64dB.

7.The product information and QR code are reflected in the energy consumption labelthe product
registration information can be obtained by scanning the QR code.

8.The power consumption of the off-mode is 0.5W. Time on switching automatically to off-mode : 10min.

Program Rated Capacity | Spinning (rpm) Program Program Final moisture
consumption | duration (h:m) content (%)
(kWh/cycle)

Eco 8 / 1.55 03:18 0.5
Synth 4 1000 0.74 01:31 0.5
Cotton 8 1000 1.84 03:47 0.5
Wool 1 / 0.63 01:30 0.5

Due to deviations in terms of type and amount of laundry, spinning, power supply oscillation, and
environment temperature and humidity, the values measured at the user may diBlEler from the one stated in
the table.
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CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

[=] ey (21
[=]

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.
Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

www.heinner.com
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal centre.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer and distributor: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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USCATOR DE RUFE CU POMPA DE CALDURA

Model:
HHPD-HMK8OIVFC+++
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e Uscator de rufe cu pompa de caldura
e 8Kkg

e C(lasa energetica C
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si

intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie

acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2.

>
>
>

3.

CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

Uscator de rufe
Manual de utilizare
Certificat de garantie

AVERTISMENTE S| MASURI DE PRECAUTIE

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de a utiliza uscatorul.

Va rugam sa nu folositi uscatorul fara sa cititi si sa intelegeti mai intai aceste instructiuni de utilizare.
Aceste instructiuni de utilizare a unui uscator sunt furnizate impreuna cu diferite tipuri sau modele de
uscatoare. Prin urmare, ele pot include descrieri ale unor setari sau dotari care nu sunt disponibile pentru
uscatorul dumneavoastra.

Nerespectarea instructiunilor de utilizare sau utilizarea necorespunzatoare a uscatorului poate duce la
deteriorarea rufelor sau a aparatului sau la ranirea utilizatorului. Pastrati manualul de instructiuni la
indemana, langa uscator.

Acest uscitor este destinat exclusiv uzului casnic. Tn cazul in care uscitorul este utilizat n scopuri
comerciale, profesionale sau care nu se incadreaza in utilizarea normala intr-o gospodarie, sau daca
uscatorul este utilizat de o persoana care nu are calitatea de consumator, perioada de garantie va fi egala
cu cea mai scurta perioada de garantie prevazuta de legislatia relevanta.

Urmati instructiunile pentru instalarea corecta a uscatorului si conectarea la reteaua de alimentare cu
energie electrica.

n cazul aparatelor cu orificii pentru ventilatie la baza, asigurati-va c3 acestea nu sunt obstructionate de
un covor.

Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care poate fi blocata, al unei usi glisante sau cu balama pe
partea opusa fatda de cea a uscatorului, astfel incat deschiderea completda a usii uscatorului sa fie
impiedicata.

Toate reparatiile sau operatiile de intretinere a uscatorului de rufe trebuie sa fie efectuate numai de
catre experti calificati. Reparatiile efectuate de catre persoane necalificate pot avea ca rezultat accidente
sau defectiuni majore.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

Dupa instalare, uscatorul trebuie lasat sa stea nemiscat timp de doua ore Thainte de a fi conectat la sursa
de alimentare cu energie electrica.

Este nevoie de cel putin doua persoane pentru a instala uscatorul de rufe deasupra unei masini de spalat.
Instalati uscatorul intr-o incapere cu o ventilatie adecvata si o temperatura cuprinsa intre 10 °Csi 25 °C.
Utilizati intotdeauna conductele sau furtunurile furnizate impreuna cu uscatorul.

Asezati uscatorul pe o baza solida (din beton), dreapta si stabila.

Nu puneti uscatorul in spatele unei usi cu incuietoare sau glisante, sau a unei usi prevazute cu balamale
pe partea opusa balamalei usii uscatorului. Instalati uscatorul in asa fel incat usa sa poata fi intotdeauna
deschisa cu usurinta.

Nu blocati in niciun caz evacuarea aerului (orificiul de evacuare).

Nu puneti uscatorul pe un covor cu fire lungi, deoarece acest lucru poate impiedica circulatia aerului.
Aerul din mediul in care este utilizat uscatorul nu trebuie sa contina particule de praf.

Aparatul nu trebuie sa fie Tn contact cu un perete sau cu mobilierul din imediata apropiere.

Acest aparat nu trebuie sa fie depozitat sau utilizat in locuri situate n aer liber.

Trebuie asigurata o ventilatie corespunzatoare, pentru a se evita intoarcerea in incapere a gazelor
provenite de la aparate care ard alti combustibili, inclusiv cu foc deschis.

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

Uscatorul nu poate fi conectat la reteaua de alimentare cu energie electrica folosind un prelungitor.

Nu conectati uscatorul de rufe la o priza electrica destinata alimentarii unui aparat de ras electric sau
unui uscator de par.

Uscatorul este protejat cu un sistem automat de oprire in caz de supraincalzire. Acest sistem va opri
uscatorul daca temperatura este prea ridicata.

Daca filtrul de plasa este infundat, sistemul de oprire automata in caz de supraincalzire poate fi activat.
Curatati filtrul, asteptati ca uscatorul sa se raceasca si incercati sa il porniti din nou. Daca uscatorul tot
nu porneste, contactati serviciul de asistenta tehnica.

Nu utilizati prize multiple, un cablu prelungitor sau un adaptor dublu cu acest aparat.

Acest aparat trebuie si fie legat la pdmant prin intermediul cablului de alimentare. In cazul unei
functionari necorespunzatoare sau al unei defectiuni, legarea la pamant va reduce riscul de soc electric
prin asigurarea unei cdi de minima rezistenta a curentului electric.

Conectarea necorespunzatoare a conductorului de legare la pamant poate duce la aparitia pericolului de
soc electric. Consultati un electrician calificat sau un reprezentant de service daca aveti indoieli cu privire
la impamantarea corespunzatoare a aparatului.

Acest aparat este prevazut cu un cablu de alimentare cu conductor de impamantare si un stecar cu
impamantare. Stecarul trebuie sa fie conectat la o priza corespunzatoare, instalata si legata la pamant in
conformitate cu toate normele si reglementarile locale.

Nu scoateti in niciun caz aparatul din priza tragand de cablul de alimentare. Tineti intotdeauna ferm
stecarul si trageti-l direct din priza.

Nu pulverizati apa in interiorul aparatului sau pe acesta pentru a-l curata.

Se interzice alimentarea acestui aparat prin intermediul unui dispozitivde comutare extern (cum ar fi un
temporizator) sau conectarea acestuia la un circuit electric care este pornit si oprit la intervale regulate
de catre furnizorul de utilitati.

Utilizarea uscatorului prezinta un risc de electrocutare, deoarece acesta functioneaza cu energie
electrica.

Verificati daca uscatorul prezinta deteriorari vizibile.

Nu utilizati uscatorul daca acesta prezinta deteriorari.
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e Tnainte de conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electricd, asigurati-va ci tensiunea de
alimentare indicata pe placuta indicatoare a caracteristicilor tehnice corespunde tensiunii disponibile Tn
locul de utilizare.

e  Utilizati numai intrerupatoare de curent rezidual cu simbolul corespunzator.

e Verificati cablul de alimentare, pentru a va asigura ca acesta nu este indoit sau blocat si ca nu intra in
contact cu surse de caldura sau muchii ascutite.

e Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde
pentru siguranta acestora.

e Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

e Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de cdtre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in sigurantd a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

e Nu lasati copiii cu varste sub 3 ani in preajma aparatului, decat dacad acestia sunt supravegheati
neintrerupt.

o Nu permiteti copiilor si animalelor de companie sa intre in tamburul uscatorului.

¢ Tnainte de a inchide usa uscitorului si de a porni programul, asigurati-vd c& in tambur nu se afl3 altceva
in afara de rufe (de exemplu, in cazul in care un copil s-a urcat in tamburul uscatorului si a inchis usa din
interior).

e Nu lasati deschisa usa aparatului. Exista riscul ca cei mici sa se agate de usa si sa ajunga in interiorul
aparatului, provocand deteriorari sau raniri.

e Rufele nu pot fi uscate Tn aparat in cazul in care au fost utilizate substante chimice industriale pentru
curatarea acestora.

e  Filtrul de scame trebuie curatat frecvent.

e Nu utilizati uscatorul pentru articole care nu au fost spalate.

e Articolele care au fost murdarite cu substante cum ar fi ulei de gatit, acetona, alcool, benzina, gaz
lampant, substante pentru indepdrtarea petelor, terebentina, ceruri si substante pentru indepartarea
cerurilor trebuie spalate n apa fierbinte cu o cantitate mai mare de detergent Thainte de a fi uscate in
uscator.

e Articolele cum ar fi cele din cauciuc buretos (spuma din latex), castile de dus, materialele textile
rezistente la apa, articolele si hainele cauciucate sau pernele cu umplutura din cauciuc buretos nu trebuie
uscate Tn uscator.

e Balsamurile sau produsele similare trebuie utilizate conform instructiunilor aferente acestora.

e Scoateti din buzunare toate obiectele, cum ar fi brichetele si chibriturile.

e Articolele murdarite cu ulei pot lua foc spontan, in special atunci cand sunt expuse la surse de caldura
cum ar fi cea din uscatorul de rufe. Articolele se Tncalzesc, aceasta ducand la oxidarea uleiului. Oxidarea
genereaza cildurd. in cazul in care cildura nu este evacuats, articolele se pot incilzi si pot lua foc.
Stivuirea sau aglomerarea articolelor murdarite cu ulei impiedicad evacuarea caldurii si genereaza risc de
incendiu.

e in cazul in care este inevitabil ca materialele textile care contin ulei vegetal (sau de gétit) sau au fost
murdarite cu produse de ingrijire a parului sa fie uscate intr-un uscator de rufe, acestea trebuie mai intai
spalate Tn apa fierbinte, utilizand o cantitate suplimentara de detergent - aceasta operatie va reduce
riscul, dar nu il va elimina.
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In cazul aparitiei unei defectiuni, utilizati numai piese de schimb aprobate de cétre producatorii
autorizati.

Daca tubul de condens este blocat sau infundat, functionarea uscatorului cu tambur este intrerupta.
fnainte de a muta uscitorul sau inainte de a-l depozita intr-o incipere neincilzitd in timpul iernii,
rezervorul de condens trebuie golit.

Curatati filtrele uscatorului dupa fiecare ciclu de uscare. Daca ati scos filtrele, puneti-le la loc ihainte de
urmatorul ciclu de uscare.

Nu utilizati solventi sau agenti de curatare care ar putea deteriora uscatorul.

Nu adaugati in niciun caz substante chimice sau parfumuri in rezervorul de condens.

Dupa procesul de uscare, deconectati stecarul uscatorului de la sursa de alimentare cu energie electrica.
Uscatorul utilizeaza un sistem cu pompa de caldura pentru a incalzi aerul.

Sistemul este format dintr-un compresor si un schimbator de caldurd. Cand uscatorul este pornit,
functionarea compresorului (sunetul lichidului care curge) sau curgerea agentului frigorific poate fi mai
zgomotoasa atat timp cat compresorul functioneaza. Acesta nu este un semn de functionare
necorespunzitoare si nu va afecta durata de exploatare utild a usctorului. in timp si odat3 cu utilizarea
uscatorului, intensitatea acestui zgomot se va reduce.

Nu beti si nu preparati alimente cu apa de condensare/apa distilatd. Aceasta poate cauza probleme de
sanatate oamenilor si animalelor de companie.

Scoateti imediat hainele din produs atunci cand uscarea este finalizatd sau cand alimentarea cu energie
electrica este oprita in timpul procesului de uscare. Pentru evitarea pericolului de incendiu, nu lasati
nesupravegheate in aparat hainele care au fost uscate cu ajutorul acestuia. Hainele care nu sunt scoase
din aparat dupa uscare pot provoca incendii. Scoateti hainele imediat dupa uscare, apoi agatati-le sau
intindeti-le pentru ca acestea sa se rdceasca.

Nu incercati sa folositi aparatul daca acesta este deteriorat, functioneaza defectuos, este partial
dezasamblat sau incomplet, sau in cazul in care componente ale acestuia (cum ar fi cablul de alimentare
sau stecarul) prezinta deteriorari.

Nu Tncercati sa desprindeti niciun panou al aparatului sau sa dezasamblati aparatul. Nu utilizati obiecte
ascutite pentru a actiona butoanele de pe panoul de comanda.

Nu introduceti niciodata mana in aparat in timp ce acesta functioneaza. Asteptati pana cand tamburul se
opreste.

n caz de inundare, deconectati stecirul de la sursa de alimentare si contactati centrul de service post-
vanzare.

Nu apasati pe usa aparatului cand aceasta este deschisa.

Nu atingeti stecarul sau butoanele de comanda ale aparatului cu mainile umede.

Nu indoiti excesiv cablul de alimentare si nu asezati obiecte grele pe acesta.

Nu l3sati scamele sa se acumuleze n uscatorul de rufe.

Nu lasati in zona de sub aparat si din jurul acestuia materiale combustibile, cum ar fi fibre, hartie, carpe,
substante chimice etc.

Deoarece uscatorul este greu, v-ati putea rani daca incercati sa-l ridicati. Nu ridicati uscatorul de rufe fara
ajutorul unei alte persoane.

Exista pericolul sa va taiati la maini in muchiile ascutite ale uscatorului. Nu tineti uscatorul de marginile
ascutite ale acestuia.

Componentele proeminente ale uscatorului se pot rupe atunci cand acesta este ridicat sau Tmpins.

Nu deplasati uscatorul tinandu-l de componentele proeminente.

Verificati uscatorul, pentru a va asigura ca acesta nu a fost deteriorat Tn timpul transportului. Nu utilizati
niciodata un uscator care prezinta deteriorari.

Orice cantitate de apa ramasa Tn uscator poate ingheta si deteriora uscatorul.

Nu instalati uscatorul in Tncaperi care prezinta risc de inghet.

Aparatul contine agent frigorific R290 care, desi este ecologic, este inflamabil. in cazul in care nu este
eliminat in mod corespunzator, acesta poate provoca un incendiu sau otravire. Eliminati aparatul in mod
corespunzator si nu deteriorati conductele circuitului de refrigerare.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEmNER

AVERTISMENT: Nu opriti uscatorul de rufe Tnainte de finalizarea ciclului de uscare, decat daca articolele sunt

scoase repede din aparat si intinse pentru disiparea caldurii.

AVERTISMENT: Mentineti orificiile de ventilatie libere de orice obstructie, inclusiv in cazul Tncorporarii

aparatului.

e La temperaturi de uscare mai ridicate, geamul usii se va incalzi. Actionati cu prudenta, pentru a evita
arsurile. Nu le permiteti copiilor sa se joace in apropierea geamului usii.

e Partea posterioara a uscatorului poate deveni foarte fierbinte Tn timpul functionarii. Asteptati ca
uscatorul sa se raceasca inainte de a atinge partea posterioara a acestuia.

e Daca deschideti usa uscatorului in timpul procesului de uscare, este posibil ca hainele sa fie foarte
fierbinti si sa va produca arsuri.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Capac superior

Rezervor de apa Panoul de comand3

- o
(=P

Garnitura usii ~

Ppoele o

Filtru —

Picioruse reglabile
Capacul compartimentului
schimbatorului de caldura

Accesorii

|
Manual de Suport Furtun de
utilizare incaltaminte

scurgere
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5. INSTALARE

e Pentru garantarea sigurantei utilizarii, uscatorul de rufe trebuie sa fie instalat corespunzator de catre
specialisti calificati.
e Utilizatorul va fi responsabil pentru lucrarile de reparatii cauzate de o instalare necorespunzatoare.

Mediul de instalare

e Serecomanda ca aparatul sa fie instalat intr-un spatiu care sa respecte caracteristicile de mai jos: 25 mm
in partea superioara, 20 mm in partile laterale din stanga si dreapta si 50 mm in partea posterioara.

Cerinte privind instalarea

e VA rugam sa instalati uscatorul intr-un loc uscat si bine ventilat, pe o podea dreapta si solida. Nu puneti
aparatul pe covor, pe cartoane sau sub actiunea directa a luminii solare.

e Temperatura mediului de functionare al uscatorului este cuprinsa in intervalul 5 °C - 35 °C. Nu amplasati
aparatul in spatii cu temperaturi sub 0 °C sau cu temperaturi ridicate. Aparatul functioneaza cel mai bine
la o temperatura ambianta de 23 °C.

e in timpul manipuldrii aparatului, unghiul de inclinare nu trebuie si depaseascd 45°; dupa manipulare,
|asati aparatul scos din priza cel putin 2 ore.

e Uscatorul nu trebuie sa fie amplasat langa cuptoare, aragaze si alte echipamente care emit caldura, nici
langa echipamente de refrigerare. Partea din spate a uscatorului trebuie sa fie bine aerisita.

e Se recomanda ca uscatorul de rufe sa fie amplasat in apropierea masinii de spalat, pentru a facilita
uscarea hainelor dupa stoarcerea acestora in masina de spalat.

e Instalati aparatul pe o podea tare si dreaptd. Inclinatia maximéa permisa a podelei de sub aparat este de
1 grad.

e Apasati pe colturile superioare ale uscatorului, pentru a va asigura ca acesta este stabil.

e Daca uscatorul se clatina, rotiti cele patru picioare reglabile din partea inferioara, pentru a le regla la
inaltimea corespunzatoare si pentru a va asigura ca uscatorul este intr-o pozitie stabila.

e Nu incercati sa corectati denivelarile podelei prin amplasarea sub aparat a unor bucati de lemn, carton
sau materiale similare.

Ridicare

ks Coborare
! - \'-\-
II I'\-'-"-f .-'fflt:I
7

s
-

e De obicei, apa de condensare aparuta in urma uscarii rufelor este depozitata in rezervorul de ap3, iar
acesta trebuie golit dupa fiecare program. Daca locul de instalare a uscatorului este aproape de
canalizare sau daca uscatorul de rufe este asezat peste masina de spalat, poate fi instalat un furtun de
scurgere, pentru a evacua apa direct in canalizare.
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Scoateti conducta de racord din partea posterioara a rezervorului de apa si instalati furtunul de scurgere
asa cum este indicat in figura de mai jos. Va rugam sa va asigurati ca racordul este montat corespunzator.
e Varugam sa introduceti celdlalt capat al furtunului de scurgere in scurgerea din podea, fara a rasuci sau

|
]
|

Conductd de racord Furtun de scurgere \

aplatiza conducta. Tn cazul in care furtunul este prea lung, va rugdm s3 tiiati partea in exces.

e Furtunul de scurgere nu trebuie sa fie mai sus decat uscatorul, deoarece, in acest caz, apa nu poate fi
evacuata.

e Nu puneti capatul furtunului de scurgere in apa acumulata, deoarece aceasta poate cauza refulare.

e Dupa ce furtunul de scurgere este montat corespunzator, apa de condensare poate fi evacuata direct,
fara a fi necesara golirea rezervorului de apa dupa fiecare utilizare.

Suportul de uscare

Atunci cand doriti sa uscati pantofi, jucarii de plus etc., puteti utiliza suportul de uscare.

Cand uscati haine, va rugam sa scoateti suportul de uscare.

e Instalarea suportului de uscare: Va rugam sa inclinati suportul de uscare la un anumit unghi, cu capatul
inferior prins in cele doua orificii ale filtrului si capatul superior agatat in fanta suportului frontal.

Fanta de sustinere
frontala

Cuva

Suport incaltaminte

E] i

@

Filtru de scame

Conectarea la sursa de alimentare

e Asigurati-va ca alimentarea cu energie electrica este in concordanta cu cerintele privind alimentarea cu
energie a uscatorului.

e Uscatorul trebuie conectat la o priza cu impamantare.

e Nu utilizati o priza multipla sau o priza multifunctionald pentru conectare secundara.

OBSERVATIE: Deconectati aparatul de la sursa de alimentare dupa fiecare utilizare.

Suprapunerea aparatului

e Uscatorul poate fi instalat pe o masina se spalat, cu ajutorul unei kit de suprapunere compatibil.

e in cazul suprapunerii, aparatul trebuie fixat cu ajutorul accesoriilor previzute in acest scop. Va rugdm sa
contactati serviciul de asistenta tehnica in vederea efectuarii instalarii.

e Pentru evitarea accidentelor, instalarea uscatorului pe masina de spalat rufe nu trebuie sa fie realizata
n lipsa accesoriilor prevazute in acest scop.
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e Din motive de siguranta, este necesar ca instalarea sa fie efectuata de catre doua sau mai multe persoane
impreunad. Greutatea aparatului si inaltimea de lucru fac ca procedura de instalare sa fie prea riscanta
pentru a fi efectuara de catre o singura persoana.

e Suprafata pe care este asezat aparatul trebuie sa fie curata si dreapta.

e (Cele doua aparate suprapuse trebuie sa fie amplasate la o distantd de 50-200 mm fata de perete.

6. UTILIZAREA PRODUSULUI

11 1

s Uddhz .

| [ele] Icotton [Isynth  [Bedding [l Auto Dry [| Quick30' | Wool

N ABergy || Babycare IRefresh [|Rack Dry | Downwear | Time Dry | Sports

Time+~ DryTarget Drylevel Anti-crease DelayEnd Pl (0]

89710 5 4 3 2

1.Buton rotativ
Acest buton este utilizat pentru selectarea programelor

2. Pornire/Oprire
Apadsati pe acest buton pentru a porni/opri uscatorul.

3. Start/Pause (Start/Pauzi)
Apasati pe butonul ,Start/Pauza

2

" pentru a intrerupe sau porni programul.

4. Delay End (Intarzierea finalizarii programului)

Aceasta functie poate amana momentul finalizarii programului.

Faceti o programare dupa selectarea programelor si a functiilor. Apasati pe butonul ,Delay End” pentru a
creste sau a reduce durata intarzierii finalizarii programului. Modificarea duratei se face cu cate 1 ora la
fiecare apasare, iar durata maxima optionala este de 24 de ore.

Durata intarzierii este durata pana la finalizarea programului, inclusiv durata de derulare a intregului
program. Astfel, durata intarzierii finalizarii programului trebuie sa fie mai mare decat durata de derulare a
programului.

Pe durata intarzierii finalizarii programului, pictograma aferenta acestei functii este aprinsa. La finalul duratei
de intarziere a finalizarii programului, pictograma aferenta acestei functii se stinge.

Tnainte de nceperea programului, intarzierea finalizarii programului poate fi anulatd prin selectarea altor
programe sau apasarea altor butoane pentru selectarea de functii.

Dupa pornirea unui program, in cazul anularii functiei de intarziere a finalizarii programului, opriti si reporniti
uscatorul.
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5. Anti crease (Antisifonare)

n cazul in care hainele nu pot fi scoase la timp dup3 uscare, selectati functia anti-crease (antisifonare). in
cadrul acestei functii, tamburul se roteste cu intermitente pentru a diminua sifonarea hainelor.

Atingeti orice buton sau deschideti usa pentru a dezactiva functia anti-crease (antisifonare). Daca nu este
actionat niciun buton, programul se incheie automat dupa 12 ore, in mod implicit.

Aprinderea acestei pictograme indica faptul ca functia antisifonare este activata.

Aceasta functie poate fi selectata pana la sfarsitul procesului de uscare.

6. Dry level (Gradul de uscare)
Gradul de uscare este impartit pe 3 niveluri, indicate pe afisaj cu 1 pana la 3 pictograme in forma de soare,
permitand uscarea hainelor in functie de volumul acestora si de materialul din care sunt confectionate.

7. Dry target (Efectul uscarii)

Acest buton este utilizat pentru selectarea efectului uscarii. Optiunea implicita este [IB:"]'. Apasati pe buton
si selectati nivelul de uscare.

[ ] _inseamn3 c3 hainele pot fi depozitate dupa uscare.

[ [E+].thseamn3 c& hainele pot fi purtate imediat dupa uscare.

[ <] _inseamn3 c& hainele contin o cantitate mica de apa si pot fi calcate.

8. Time (Durata)

fnainte de inceperea programului, aceastd functie poate creste sau reduce durata de uscare pentru
programul respectiv. Apdsati si mentineti apasat butonul pentru a comuta intre pozitiile disponibile. Pozitiile
disponibile difera de la un program la altul.

9. Blocarea impotriva actionarii de catre copii

Pentru a evita actionarea gresita de catre copii si pentru a-i proteja, acest uscator este echipat cu un sistem
de blocare impotriva actionarii de catre copii.

Dupa pornirea unui program, apasati si mentineti apasate simultan butoanele , Time+/-” si ,Dry target”.
Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii va fi activata, iar pictograma aferenta acestei functii se
va aprinde. Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii poate fi dezactivata urmand aceeasi
procedura.

Dupd activarea functiei de blocare impotriva actiondrii de cétre copii, butoanele sunt blocate. in cazul
incheierii programului sau al repornirii dupa oprirea alimentarii, functia de blocare impotriva actionarii de
catre copii ramane activa.

Dupa activarea functiei de blocare impotriva actiondrii de catre copii: apasati pe butonul ,Start/Pauza”
pentru a anula avertizarea in cazul in care apare mesajul referitor la indep&rtarea scamelor si a resturilor. Tn
timpul functionarii programului anti-crease (antisifonare), dezactivarea functiei de blocare impotriva
actionarii de cdtre copii trebuie efectuatda manual, iar programul anti-crease (antisifonare) se incheie
automat.

10. Mute (Dezactivare semnale sonore)
Acest buton se utilizeaza pentru a activa/dezactiva semnalele sonore, cu exceptia tonului de avertizare.
Dupa pornire sau cand aparatul este in standby, apasati si mentineti apdsate butoanele ,,Dry Target” si,,Dry

IM

Level” pentru a activa/dezactiva semnalele sonore.
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11. Afisaj

Acesta este utilizat pentru afisarea duratei ramase, a duratei de programare, a codurilor de eroare si a altor
informatii despre programe.

Durata afisatd de program poate fi diferitd de durata reald de functionare. Durata reala de uscare este
ajustata automat, in functie de factori cum ar fi tipul de haine, incarcatura, continutul de apa dupa stoarcere
si temperatura mediului ambiant.

La finalizarea programului, se va afisa mesajul ,End”.

Lampa cuvei

Acest uscator este prevazut cu o lampa pentru cuva. Cand aparatul este in standby sau in functiune (rotiti
butonul, apasati pe orice buton sau deschideti usa), cdnd un program este intrerupt sau la incheierea unui
program, lampa cuvei se aprinde automat si lumineaza timp de 1 minut, astfel incat ca puteti vedea in
interiorul cuvei, apoi se stinge automat.

Oprire cand hainele sunt uscate

Acest uscator se opreste atunci cand hainele sunt uscate. Atunci cand incarcatura de haine este mica, este
posibil ca programul s& nu se fi incheiat, dar hainele s§ fie uscate. Tn acest moment, programul se va incheia
automat pentru a economisi energie.

Sfaturi pentru uscarea hainelor

e Hainele trebuie sa fie bine stoarse inainte de a fi puse in uscator. Pentru a economisi energie, va rugam
sa cresteti turatia de centrifugare a masinii de spalat la peste 1000 rpm.

e Varugam sa scuturati hainele Thainte de a le pune in uscator.

e Pentru a obtine efectul optim de uscare, va rugam sa sortati hainele si sa selectati programul de uscare
adecvat. Fiecare program corespunde unor cerinte de incarcare maxima. Nu supraincarcati aparatul.

e Dupa uscarea hainelor, curatati la timp filtrul de scame si resturi.

e Atunci cand uscati o cantitate mica de haine, se recomanda utilizarea unui program care sa permita
setarea manuala a duratei de uscare.

e Nu uscati hainele apretate, deoarece intarirea apretului va reduce efectul de uscare.

e Hainele care se decoloreaza usor trebuie uscate separat.

e O incarcaturd mixta de tesaturi poate determina prelungirea duratei de uscare si intreruperea afisarii
duratei ramase. Durata ramasa va continua sa fie afisata atunci cand informatiile vor reflecta durata reala
ramasa.

Pregatirea inainte de uscarea hainelor

e nainte de uscare, va rugdm s3 verificati etichetele articolelor de imbricdminte, pentru a va asigura ci
acestea sunt potrivite pentru uscare.

e Goliti-va buzunarele si scoateti din acestea monedele, acele, cheile si alte obiecte, pentru a evita
deteriorarea hainelor.

e inchideti fermoarele, incheiati nasturii si strangeti curelele. Pentru a evita zgomotul produs de fermoare
si nasturi in timpul uscarii, va rugam sa intoarceti hainele pe dos Thainte de a le pune in uscator.

e Asigurati-va rezervorul de apa a fost golit si ca filtrul de scame si reziduuri a fost curatat si montat
corespunzator.
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Tabel de programe

Programe Descriere Capacitate
maxima
Utilizati acest program pentru rufe din bumbac mai groase si mai putin sensibile,
Cotton (Bumbac) | cu aproximativ aceeasi grosime. Dupa finalizarea programului, acestea vor fi 8 kg
uscate.
Synth(Sintetice) Programul este utilizat pentru uscarea rufelor delicate din fibre sintetice. 4 kg
Eco Utilizati acest program pentru uscarea hainelor obisnuite din bumbac 8 kg
Bedding (Lenjerie | Utilizati acest program pentru articole mai mari. Dupa finalizarea programului, 55k
de pat) articolele vor fi uscate. Adaptarea rotatiei tamburului previne incurcarea rufelor. = X6
Utilizati acest program pentru a usca textilele umplute sau captusite cu puf (perne,
Downwear plapumi, jachete etc.).
. . . e . . . . 2 kg
(Articole cu puf) Uscati separat obiectele mari si utilizati functia Extra Dry (Uscare suplimentara)
sau programul de uscare cu setarea manuald a duratei, daca este necesar.
Sportwear e s N « u . N . e
(T?nbrécéminte Utilizati acest program pentru imbracaminte cu membrana, pentru imbracaminte ) k
sport) sport din materiale mixte si tesaturi care permit circulatia aerului. &
Utilizati acest program pentru rufe din bumbac mai groase si mai putin sensibile,
Auto Dry (Uscare - .p & . P . .o 1 & : pu .
. cu aproximativ aceeasi grosime. Dupa finalizarea programului, acestea vor fi uscate 4 kg
automata)
sau usor umede.
Baby care - . N < s .
. Utilizati acest program pentru a usca articole de imbracaminte pentru bebelusi.
(Articole pentru P . . ) 2 kg
. Dupa finalizarea programului, aceste articole vor fi uscate.
bebelusi)
Allergy care N . . ) L
'gy ) Pentru indepartarea alergenilor, cum ar fi acarienii. 2 kg
(Antialergic)
Quick 30’
(Program scurt Pentru uscarea rapida a hainelor usoare si subtiri. 0.5 kg
30)
Refresh in cadrul acestui program, pompa de cildurd nu functioneazi. Programul este /
(Reflmprospatare) | potrivit pentru reimprospatarea rufelor.
A x Acest program scurt este destinat uscarii articolelor din Iana si matase conform
Wool (Lan3) . o . lkg
instructiunilor producatorilor acestora.
Rack dry (Uscare | Cand utilizati acest program, puteti aseza articolele care urmeaza sa fie uscate (de /
pe suport) exemplu, animale mici de plus, adidasi etc.) pe suportul de uscare.
Utilizati acest program pentru rufele mai putin sensibile care sunt inca usor umede
Time dry (Uscare | si care trebuie s3 fie uscate bine. In cadrul programului care permite setarea
cu setarea manuala a duratei, umiditatea ramasa nu este detectata automat. Daca rufele sunt /
manuala a incda umede dupa finalizarea programului, repetati programul; daca sunt prea
duratei) uscate si, prin urmare, sunt sifonate si aspre, durata de uscare selectata a fost prea
mare.
OBSERVATIE

e Durata de uscare a hainelor va fi ajustata automat in functie de urmatorii factori:

e tipul de haine, incarcatura, continutul de apa dupa stoarcere si temperatura ambianta.

e VA rugam sa verificati etichetele hainelor, pentru a va asigura ca acestea pot fi uscate, pentru a evita
deteriorarea acestora.

e Uscarea in acelasi timp a hainelor cu texturi si grosimi diferite va duce la rezultate diferite ale procesului

de uscare

e  Utilizatorii pot alege programul potrivit in functie de preferinte. Daca hainele nu sunt complet uscate, se
poate selecta un program suplimentar de uscare, care sa permita setarea manuala a duratei de uscare.
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e in cazul uscarii tesaturilor de dimensiuni mari, cum ar fi lenjeriile de pat si cuverturile, din cauza
incarcaturii mari, acestea se pot aglomera, afectand rezultatul procesului de uscare. Va rugam sa le
scoateti si sa le scuturati inainte de a le pune in uscator pentru a continua uscarea.

e Varugam sa intoarceti pe dos hainele cu puf inainte de uscare.

v

7. CURATARE SI INTRETINERE

intretinerea regulatd poate prelungi durata de exploatare a uscitorului. Asigurati-vd c3 intrerupeti
alimentarea cu energie electrica Tnhainte de efectuarea operatiilor de intretinere.

Exteriorul uscatorului

e Curatati suprafata carcasei cu o laveta moale si umeda, utilizand detergent de uz casnic necoroziv.

e Apoi stergeti-o cu o carpa moale si uscata.

Garnitura usii
e Verificati periodic garnitura usii si, daca este necesar, curatati-o cu o lavetda umeda.
e Dupa utilizare, lasati usa intredeschisa, pentru aerisire si uscare.

Curatati filtrul pentru scame si resturi

e Scamele acumulate excesiv pe filtru afecteaza rezultatul procesului de uscare. Va rugam sa curatati filtrul
dupa fiecare utilizare.

e Dupa curatare, asigurati-va ca ati reinstalat filtrul la locul sau Tnainte de utilizarea aparatului.

1. Deschideti usa si scoateti filtrul de pe suportul frontal.
2. Deschideti filtrul si indepartati scamele de pe filtrul cu doua straturi cu un prosop umed sau cu sub jet de
apa.

L # . r

3. Dupa ce filtrul se usuca, montati-I la loc.
4. Instalati filtrul pe suportul frontal.

Observatii:

e Parteainferioara a suportului frontal este prevazuta cu un senzor de temperatura. Dupa ce scoateti filtrul
de scame, aveti grija sa nu atingeti senzorul, pentru a evita zgarierea acestuia.

e Cand montati la loc filtrul, instalati-I in directia corecta si in pozitia corespunzatoare.

e Nu utilizati acest uscator daca filtrul nu este instalat corespunzator.
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Curatarea rezervorului de apa

Curatarea schimbatorului de caldura

HEINNER |

n cazul in care conducta de scurgere nu este instalatd, apa de condensare rezultata in urma uscérii se
acumuleazad in rezervorul de apd. Vd rugam sa o eliminati la timp, dupa finalizarea programului.

n timpul functionarii, in cazul in care rezervorul de ap3 se umple, pictograma ®°clipeste pe afisaj. Va
rugam sa goliti imediat rezervorul de apa.

Apa de condensare nu este potabila.

~

ﬁlj

Orificiu de evacuare a

7

Scoateti rezervorul de apa in pozitie orizontald, pentru a evita varsarea apei de condensare.

Aruncati apa de condensare si instalati la loc rezervorul de apa.

V3 rugdm sa curatati periodic schimbatorul de cildurd. Tn caz contrar, performanta uscitorului va fi afectats.

.

i
|

il

H
i
[

1. Apasati pe clema capacului compartimentului schimbatorului de caldura pentru a deschide capacul.
2. Rotiti butonul de blocare a capacului filtrului de la baza in pozitia de deblocare.

Dupa o perioada de utilizare, daca se acumuleaza praf pe schimbatorul de caldura, va rugam sa il
indepartati. Nu atingeti schimbatorul de caldura direct cu mainile, pentru a evita ranirea.

3. Montati inapoi in pozitiile initiale filtrul si capacul filtrului curatate, blocati butonul si inchideti capacul
compartimentului schimbatorului de caldura.
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Atunci cand aparatul nu functioneaza normal, este posibil sa nu fie vorba despre o defectiune. Va rugam sa
consultati urmatoarele metode de depanare. Daca defectul persista si dupa aplicarea metodelor de
depanare recomandate, va rugam sa deconectati stecarul de la sursa de alimentare si sa ne contactati in
vederea acordarii de asistentd post-vanzare.

Problema

Metoda recomandata

Uscatorul nu poate fi pornit

*Verificati conexiunea de alimentare.

*Asigurati-va ca ati apdsat pe butonul ,Start/Pauza”.

*Asigurati-va ca usa este inchisa corect.

*Siguranta electrica din locuinta s-a ars, s-a declansat intrerupatorul de
circuit sau a avut loc o pana de curent.

Uscatorul nu poate fi pornit
si afisajul indica ,,End”

*Asigurati-va ca setarea programului este corecta.
*Asigurati-va ca sunt haine n cuva.

Durata de uscare excesiva

*Asigurati-va ca setarea programului este corecta.

*Asigurati-va ca hainele din interiorul cuvei nu sunt aglomerate.
Asigurati-va ca filtrul este curatat.

*Tn cadrul anumitor programe, aparatul realizeazd o alimentare cu aer
pentru racire dupa uscare.

Rezultat nesatisfacator al
procesului de uscare

*Asigurati-va ca hainele au fost stoarse.

*Asigurati-va ca setarea programului este corecta.

Asigurati-va ca nu sunt prea multe haine.

*Articolele nu au fost sortate corespunzator. Haine care nu se usuca usor
sunt amestecate cu haine care se usuca usor.

*Tncarcatura mare de tesaturi grele.

Asigurati-va ca filtrul este curatat.

Timpul ramas pana |la
finalizarea programului se
opreste sau se modifica
necorespunzator

*Timpul ramas variaza in functie de tipul articolelor de imbracaminte, de
incdrcatura, continutul de apa dupa stoarcere si temperatura ambianta,
ceea ce constituie un fenomen normal.

Hainele sunt sifonate

*Hainele au fost uscate prea mult timp. Tncercati o duratd de uscare mai
redusa.

*Hainele au fost lasate n aparat prea mult timp dupa finalizarea
programului.

Uscatorul este prea
zgomotos

*Verificati daca sunt prezente in cuva monede, nasturi desprinsi, cuie si alte
obiecte si indepartati-le imediat.

*Verificati filtrul de scame. Indepértati orice obiecte blocate in interiorul
filtrului de scame.

*Asigura-te ca uscatorul este echilibrat si ca are stabilitate pe podea.
*Uscdtorul poate bazai din cauza aerului care circuld prin tambur si a
ventilatorului. Acest lucru este normal.

Hainele se micsoreaza.

*Nu sunt respectate instructiunile de ngrijire a hainelor. Utilizati o setare
cu temperatura scazuta sau care nu foloseste caldura pentru uscare.

Scamele raman pe haine.

*Filtrul de scame nu a fost curatat corespunzator.

*Hainele nu au fost sortate corespunzator.

*Unele tesaturi lasa mai multe scame si ar trebui sa fie uscate separat de
tesaturile de care scamele se prind usor.

*Au fost lasate Tn buzunare servetele, hartii etc.
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Problema

Metoda recomandata

Aparatul emana un miros
neplacut.

*Mirosul este cauzat de cauciucul continut de componentele din interiorul
aparatului. Acest tip de miros este un miros specific cauciucului si dispare
de la sine dupa ce utilizati aparatul de mai multe ori.

*Cand spalati hainele, utilizati detergentul Tn conformitate cu
recomandarile producdtorului. Dacd folositi detergent Tn exces, fara a
respecta recomandarile, detergentul nedizolvat se poate acumula pe haine
si poate determina aparitia unui miros.

*Puteti simti mirosuri de la haine daca acestea au fost lasate Tn aparat dupa
uscare sau in masina de spalat dupa spalare. Scoateti imediat hainele la
sfarsitul ciclului de uscare sau de spalare.

*Asigurati-va ca puteti simti acelasi miros in masina de spalat.

n acest caz, curatati cuva masinii de spalat, conform manualului de utilizare
a masinii de spalat.

*Intotdeauna aveti grij ca ambele filtre de scame s3 fie curate. in cazul in
care in filtrul de scame au ramas reziduuri dupa uscare, acestea pot
determina aparitia mirosurilor. De asemenea, este necesar sa lasati filtrul
de scame sa se usuce bine dupa curatare.

Aparatul este alimentat si
pornit direct dupa
intreruperea furnizarii de
energie electrica, dar nu
functioneaza.

*Atunci cand programul este intrerupt, functiile setate nu pot fi modificate.
Daca un program sau o functie necesita modificari in timpul functionarii sau
daca alimentarea este oprita in timpul functionarii si aparatul trebuie sa fie
pornit din nou, rotiti butonul la pozitia , Off”, apoi rotiti din nou butonul
pentru a selecta programul si functia necesare si, in final, porniti programul.

Coduri de eroare

Cod Problema Metoda recomandata
F50/F51 | Defectiune senzor *Va rugam sa contactati un service autorizat.
F22 Defectiune motor si placa de | *Apasati butonul Power pentru 3 secunde si apoi apasati
alimentare start/pauza din nou.
*Tn cazul in care problema persist3, vd rugdm s3 contactati
un service autorizat.
F21 Defectiune panou de afisare | *Rotiti butonul la pozitia ,,OFF” pentru a opri uscatorul si
si placa de alimentare porniti-l din nou dupa 10 secunde.
*Tn cazul in care problema persist3, vd rugdm s3 contactati
un service autorizat.
Produs HHPD-HMKS8O0IVFC+++
Culoare 220-240V — 50Hz
Capacitate nominala 8 kg
Putere nominala 650 W
Greutate neta 45 kg
Agentul frigorific R290
Incarcare 110 g
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Instructiuni privind programele

Tabelul indica valorile consumului de energie si duratele necesare pentru uscarea unui lot de rufe de proba
cu diferite cantitati si dupa centrifugarea in masina de spalat.

Urmatoarele cerinte se aplica valorilor de consum specificate mai jos.

Program Capacitate Viteza rotatie Consum Durata Grad
(rpm) (kWh/ciclu) program (h:m) umiditate
ramas (%)
Eco 8 / 1.55 03:18 0.5
Synth 4 1000 0.74 01:31 0.5
Cotton 8 1000 1.84 03:47 0.5
Wool 1 / 0.63 01:30 0.5

1. Valorile indicate pentru alte programe decat programul Eco sunt doar orientative.

2. Rezultatele programului ,Wool” (Lana) sunt calculate in functie de o incarcatura de articole din [and cu o
umiditate initiala de 5%.

3. Programul Eco este adecvat pentru uscarea rufelor umede din bumbac, acest program fiind utilizat pentru
a evalua conformitatea cu legislatia UE privind proiectarea ecologica.

4. Programul Eco este cel mai eficient program Tn ceea ce priveste consumul de energie pentru uscarea
rufelor umede din bumbac.

5. Incdrcarea uscétorului de rufe de uz casnic pana la capacitatea maxima indicatd de producitor pentru
programele respective va contribui la economisirea energiei.
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6. La incarcarea completa Tn cazul programului Eco, emisiile de zgomot transmisibil prin aer ale ciclului de
uscare sunt: 64dB.

7. Informatiile despre produs si codul QR sunt evidentiate in eticheta privind consumul de energie.
Informatiile privind inregistrarea produsului pot fi obtinute prin scanarea codului QR.

8. Consumul de energie Tn modul oprit este de 0,5 W. Timp de comutare automata in modul oprit : 10 min.

Avand in vedere diferentele in ceea ce priveste tipul si cantitatea de rufe, centrifugarea, oscilatiile sursei de
alimentare, precum si temperatura si umiditatea mediului, valorile mdsurate la utilizator pot fi diferite de
cele indicate Tn tabel.

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energeticd pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:

[=] gy [

[=]

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https:/ /www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu
Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.
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Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri
si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner .com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator si distribuitor: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mons npoyerete BHMMATE/NNTHO MHCTPYKLUUNUTE U 3aMa3eTe Hapb4HWMKaA 3a 6bAELLI,VI CnpaBKuU.

To3n HapbYHWK MMa 3a Uen Aa Bu npenoctaBu BCUMYKM HEOBXOAMMW MHCTPYKUMM MO OTHOLUEHME Ha

MHCTaIMPaHETO, N3MN0N3BAaHETO U NOAAbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean nHcTannpaHe 1 n3non3sBaHe Ha ypeaa, €

uen npasuaHa 1 6esonacHa ynoTtpeba Ha ypeaa, MoAs NpoYeTeTe BHUMATENHO TO3U HAPbUYHUK C UHCTPYKLUW.

2.

>
>
>

3.

CbAbPXXAHUE HA BALUUA NAKET

CywunnHsa 3a gpexu
HapbuHUK 3a ynotpeba
CepTtuduKar 3a rapaHuums

NPEAYNPEXAEHUA U NMPEANA3ZHU MEPKU

lpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUTE, Npeau Aa U3MN0A3BaTe CYLNAHATA.

Mons, He M3nos3BaiTe CylMNHATa, 6€3 NMbpPBO Aa CTe npoyenun U pasbpanu Tesrm MHCTPYKLMM 33
ynotpeba.

Te3an MHCTPYKUMK 3a ynoTpeba Ha CyWMAHA ce AO0CTaBAT 33ae4HO C Pas/IMYHU TUMNOBE WUAM MOAENU
cywnnHu. CnefoBaTesIHO MOXKe Aa BKAKOYBAT OMUCAHUA Ha HACTPOMKU uUan GyHKLMU, KOUTO He ca
LOCTbMNHM 3a BawaTa cywnnHa.

HecnassaHeTo Ha MHCTPYKUMMTE 33 ynoTpeba MaM HecboTBETCTBaLLATa ynoTpeba Ha CyLIMAHATA MOXKe
Ja foBefe A0 yBpexAaHe Ha npaHeTo, 40 noBpeda Ha ypeda Wau A0 HapaHABaHe Ha notpebutens.
JpbXKTe HapbYHMKA C MHCTPYKLUUM NOA PbKa, A0 CYLIUIHATA.

Tasn cywunHa e npeaHasHayeHa camMo 33 AOMallHa ynoTpeba. AKO CyWW/HATA ce M3nos3Ba 3a
TbProscka, NpodecmoHanHa Unm HeobmyaliHa AomallHa ynotpeba, Mau ako CyLWUAHATA ce U3No3Ba OT
NIMLLe, KOETO HAAMa Ka4yecTBOTO Ha NoTpebuTten, rapaHUMOHHUAT Nepunog, we 6bae paBeH Ha Hal-KpaTKUA
rapaHuuoHeH nepuoa, npeasuaeH oT NPUAONKUMOTO 3aKOHOAATENCTBO.

CneppBaliTe MHCTPYKUUMTE 33 NPaBUIHA MHCTAMALMA HA CYLIMAHATA U 3@ CBbP3BaHE KbM 3axpaHBaLLaTa
MpeXa C eNeKkTpoeHeprus.

B cnyuaii Ha ypean ¢ 0oTBOPM 33 BEHTW/IAUMA B OCHOBATa, YBEPETE Ce, Ye He Ca 3anyLeHN OT KUIUM.
YpeabT He TpA6GBa Aa ce MHCTANMpPa 334, BpaTa, KOATO MOXKe Aa ObAe 3aK104YBaHa, 33 Nab3ralla ce BpaTa
WU 33f TaKaBa C MaHTa OT MPOTMBOMOJIOXKHATA CTPaHa Ha CYWUNHATA, Taka Ye ga ce Bb3NpenAaATcTBa
MbAHOTO OTBapAHe Ha BpaTaTa Ha CYLUMAHATA.

BCUYKM pEMOHTU MK ONepaLLMnTe No NOAAPDBKKA Ha CYLUMAHATA 33 Apexm TpAabBa Aa ce 3BbPLUBAT CAMO
OT KBanndMLMpPaHM eKcnepTu. PEMOHTUTE, M3BBPLUEHN OT HEKBAANDULMPAHM iMLa, MoraT ga foBeaaT
0,0 310N0NYKN UIU TONIeMU HEU3NPABHOCTU.

C uen npenoTBpaTABAaHE HA OMACHOCTM, aKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeseH, TpAbBa Aa ce NoAMEHM
OT NPOM3BOAUTENA, OT HETOBUA CEPBU3EH NPEACTaBUTEN UAN OT INLA C NOA06HA KBanndukaLms.
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Cnepn MHCTanMpaHeTo cylnnHATa TpAbBa Aa ce 0CTaBM a CTOM HEMOABUKHA 33 ABa Yaca, npeaun Aa 6vae
BK/IIOYEHA KbM M3TOYHMKA HA 3aXpaHBaHe C e/IeKTpOeHeprus.

Heobxogmmu ca noHe ABe Nnua, 33 Aa Ce UHCTAMPA CYLIMAHATA 33 APeXU Hag, nepanHa MallunHa.
NHcTannpante cylWNAHATA B NOMELLEHME C NOAXOAALLA BEHTMUIAUMA U TemnepaTypa mexay 10°C u 25°C.
BuHaru nsnonssaite TpbbUTE AN MapKyynTe, OCTABEHU 3a€4HO CbC CYLUMUTHATA.

MocTaBeTe CcylWWIHATA BbPXY 34paBa (beToHHa), npasa u cTabuaHa ocHoBa.

He noctasanTe cywuaHATa 3af 3aK/loyBalla Ce MM MNab3ralia ce BpaTa, WKW 334 BpaTa C NAHTM OT
NPOTMBOMNONOXHATA CTPAHa Ha MaHTaTa Ha BpaTaTa Ha CywwuaHATa. MHCTannpaiTe CylumMaHATa TaKa, JYe
BpaTaTa [ia MOXe Aa Ce OTBapA BMHAru c sekoTa.

Mpwu HMKakBM obcToATeNcTBA He 6AOKMpaliTe OTBEXKAAHETO Ha Bb34yXa (OTBOpPaA 3a OTBEXKAAHE).

He nocrtassaiTe CyWWAHATA BbPXY KUAMM C ObATM KOCMMW, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa Bb3NpenATcTBa
LMpPKyNaumaTa Ha Bb3ayxa.

Bb3ayxbT B cpesaTa, B KOATO Ce M3M0/13Ba CYLWMAHATA, He TPA6Ba Aa CbAbpKa NPAaxoBM HYacTULM.
YpensbT He TpsAbBa fa € B KOHTAKT CbC CTeHa MK ¢ mebenn B HenocpeacTeeHa 6an30cCT.

To3u ypepn, He TpabBa fa ce CbXpPaHsABa UM U3M0A3BA HA OTKPUTO.

TpabBa fa ce ocurypABa CbOTBETCTBALLA BEHTMAALMA, 3@ A3 Ce NpenoTBpaTABa BPbLLAHETO B
nomeLLLeHNeTo Ha rasose OT ypeau, KOUTO U3rapAaT APYrv rOpuBa, BKAKOYUTENTHO C OTKPUT OrbH.

C uen npepoTBpaTABAHE HA OMACHOCTM, aKO 3axpaHBalLMAT Kaben e nospeseH, TpAbBa Aa ce NoAMEHMU
OT NPOM3BOAUTENA, OT HETOBUS CEPBM3EH NPEACTAaBUTEN UK OT INLA C NOA06HA KBanndmKaums.
CywunHsaTa He TpAabBa Aa ce CBbP3Ba KbM 3aXPaHBALLATA MpeXKa C e/IeKTPOEHEPTUA Ypes YAb/IKUTENEH
kaben.

He cBbp3BaiiTe CyWUAHATA 3a APEXM KbM ENIeKTPUYECKM KOHTaKT, npeaHasHayeH Aa 3axpaHBsa
efleKTpuyecka camobpbCHaYKa MK celloap 3a Koca.

CywunHATa e 3aWuTeHa CbC CMCTEMa 3@ aBTOMATUMYHO M3K/OMBaHe B CAy4all Ha nperpsBaHe. Tasu
CUCTEMA LLLE M3KJIHOUM CYLUMTHATA, aKo TeEMNepaTypaTa e TBbPAe BUCOKA.

AKO mpexecTuaT ¢uNTbp e 3anyleH, Mmoxe A3 6bae aKkTMBMpaHa cucTemata 3a aBTOMATMYHO
W3KAtOYBAHe Npu nperpasaHe. Mounctete GMUNTbPA, U3YaAKANTE CYLUMAHATA 4a Ce OX1a4AN U ONuTanTe Aa
A BKAOYMTE OTHOBO. AKO CYLUMIHATA NAK HEe Ce BK/OYBA, CBbPIKETE Ce CbC Cay)KbaTa 3a TexHMYecKa
NoAAPbBIKKA.

He nsnonseawTe ¢ T031 ypes paskAoOHUTENN, yabXKUTENEH Kaben unm aBoeH aganTep.

To3n ypepn TpabBa Aa O6bae 3a3emeH 4pe3 3axpaHBawma Kaben. B cnydalh Ha HeCbOTBETCTBALLO
bYHKUMOHMpPaHe UM Ha NoBpeaa, 3a3eMABAHETO e HaMain pUcKa OT TOKOB yAap, KaTo ce ocurypsaea
MbT C HA-MaNKO CbNPOTUBNIEHNE 32 E/IEKTPUYECKNA TOK.

HecboTBeTCTBALLOTO CBbP3BaHE Ha 3a3eMUTE/IHUA NPOBOAHMK MOXe Aa AoBese A0 NoABa HAa ONAcHOCT
OT TOKOB yaap. KoHcynTupaiTe ce ¢ KBaAnPUUMpPaH eNeKTPOTEXHUK UM CbC CEPBU3EH NpeacTaBuUTen,
aKo MMaTe CbMHEHMA MO OTHOLLEHWE Ha CbOTBETCTBALLOTO 3a3eMsABaHe Ha ypeaa.

Tosn ypen e obopyaBaH CbC 3axpaHBall, Kaben cbC 3a3emuTesIeH NPOBOAHMK W 3a3emsaABall, Lwencen.
LlencensT TpabBa Aa 6bae CBbP3aH KbM CbOTBETCTBALL, KOHTAKT, MHCTA/IMPAH U 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE
C BCMYKM MECTHW NpegnucaHma U pasnopeaobu.

Mpu HUKaKBM OOCTOATENCTBA HE U3BAXKAANTE Ypena OT KOHTAKTa, KaTo AbpnaTe 3a 3axXpaHBaLLmMa Kabes.
BuHaru apbiKTe 340aBO LWENCeNa v ro 3abpneanTe AMPEKTHO OT KOHTAKTA.

He pasnpbcKBaliTe BoAa BbB BbTPELWHOCTTA HAa ypeaa Wan BbpXy HEro, 3a 4a ro noymcrure.

3abpaHeHo e 3axpaHBaHETO Ha TO3W ypes Ype3 BbHLIHO KOMYTALMOHHO YCTPOMCTBO (KaTo Tamep) uam
CBBHP3BAHETO MY KbM €/IeKTpUYECKa BEPUra, KOATO Ce BKIOYBA M U3K/OUBA HA PelOBHU UHTEPBAU OT
[0CTaBYMKA HA KOMYHAIHU YCAYTH.

Mpu M3NoA3BaHe Ha CYLIU/IHATA CbLLLECTBYBA PUCK OT TOKOB yAap, Tbil KaTo paboTu C eNeKTpoeHeprus.
MpoBepsaBanTe Aanun CyLWUIHATA MMA BUAMMUK NOBPEAM.

He nsnonseawnTe CyLIMAHATA, aKO UMa NoBpeau.
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Mpean cBbp3BaHe Ha ypeAa KbM M3TOYHMKA HA 3axpaHBaHe C e/IeKTPOeHeprus yBepete ce, ye
3aXPaHBalLLOTO HaMpeXKeHue, NMoCoYeHO BbPXY yKasaTesiHaTa Tabenka C TEXHUUYECKM XapaKTepUCTUKH,
CbOTBETCTBA Ha HaNpPeXeHMEeTO, KOETO € Ha/IMYHO Ha MACTOTO Ha ynoTpeba.

M3non3BaiiTe camo NPeKbcBayM 3a OCTaTbyYeH TOK CbC CbOTBETCTBALLMA CUMBOJI.

MpoBepnABaliTe 3axpaHBaLWma Kaben, 3a 4a ce yBEPUTE, Ye He e NPerbLHaT UK 3aCTONOPEH U Ye He BAKu3a
B KOHTaKT C MU3TOUYHMLM Ha TOMAMHA UK C OCTPU pbbose.

YCTPOWCTBOTO He e MnpeAHa3HayeHO 3a M3MoA3BaHe OT /iMua (BKAYMTENHO Aeua) C HamaneHu
dU3NYECKUN, CEH30PHU UJIN YMCTBEHU CNOCOBHOCTU, N KOUTO HAMAT HEOBXOAMMUTE OMUT MU NO3HAHMUA,
OCBEH aKo ca HabaaaBaHu nan ca buam obyyeHn OTHOCHO M3MOA3BAHETO Ha Ypeada OT /IMLE, OTFTOBOPHO
3a TAXHaTa be3omnacHocT.

[Oeuata TpaAbBa ga 6baat HabAo4aBaAHM, TaKa Ye Aa He CU UrpanAT Cc ypeaa.

YpeabT MoXe Aa ce M3MoA3Ba OT [ela Ha Bb3pacT Hall-Manko 8 roAMHW U OT Avua C HamaleHu
bM3nYECKK, CETUBHUN AN YMCTBEHU CMOCOBHOCTU, UAN C INNCA Ha AOCTaTbY4eH OMNUT U NO3HaHUA, Camo
aKo ca nofa HabaeHWe UK ca NOYYMAM YKa3aHUA BbB BPb3Ka C M3N0/I3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH
HauMH M aKo pa3bupaT onacHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa Bb3HMKHAT NpU M3Mnon3BaHe Ha ypeaa. [euarta
HAMaT NPaBo Aa CM UrpanT c ypeda. NoyncTeaHeTo M NnoaapbiKKkaTa He TpA6GBa Aa ce M3BbLPLIBAT OT Aeua,
KOMUTO He ca nofa HabnoaeHue.

He gonyckaliTe geua noZ 3 roaMHM OKO0 ypesa caMo, ako He ca No HemnpeKbcHaT Hag3op.

He nossonABaliTe Ha Aeua U AOMallHM N0bUMUM Aa BAM3aT B bapabaHa Ha CylIMAHATa.

Mpeau Aa 3aTBOpUTE BpaTaTta Ha CYLUIU/HATA U Aa cTapTupaTte nporpamara, ce ysepete, ye B bapabaHa
HAMa HULLO APYro OCBeH npaHe (Hanpumep: B CAydvail, ye AeTe ce e Kauuao BbTpe B bapabaHa Ha
CYLUMAHATA U e 3aTBOPWU/IO BpaTaTa OTBbLTPE).

He ocTaBAiTe oTBOpeHa BpaTaTa Ha ypeaa. CblLecTByBa PUCK MasIkM Aela 4a ce 3aKayarT 3a BpaTtaTa 1 ga
CTUrHaT BbB BbTPELIHOCTTA HA ypeaa, NPUYMHABANKM NoBpesa WU HapaHaBaHe.

MpaHeTo He TpAbBa Aa ce M3cyllaBa B ypeaa, ako ca M3N0A3BaHM NPOMULLNEHM XMMUYHU BELLLeCTBa 3a
TAXHOTO MOYUCTBaHE.

dUNTLPBT 33 BAACMHKM TPABBaA Aa ce NOYMCTBA YecTo.

He nsnonseaiTe CyWIMAHATA 33 U34€/1MA, KOUTO HEe Ca U3NPaHM.

M3poenuaATa, KOMTO Ca 3aMbPCEHU C BELLLECTBA KAaTO 0/1M0, aLLEeTOH, eTUI0B a/IKkoxo/1, 6eH3MH, TeYHa ras 3a
ropeHe, Bel,ecTBa 3a OTCTpaHABaHe Ha MNeTHa, MWHepaseH TeprneHTWH, BOCbK W BellecTBa 3a
OTCTpPaHsABaHe Ha BOCHK, TPAOBA Aa ce M3MMpaT B ropelia BoAa C NO-rofI MO KOAMYECTBO Npenapar 3a
MueHe npegm Aa 6bAaT U3CYLLIEHN B ypeaa.

M3penva Kato Tesu OT MeK Kayyyk (naTekcosa nsHa), WanKu 3a Ayl, BOAOYCTOMYMBU TEKCTUIHU
MaTepuanu, TymeHu Usgenva u Apexm UAu Bb3rnaBHMLM C MbJHEXK OT MEK KaydyK He Tpabsa aa ce
M3cyluaBarT B ypeaa.

BancambT Mau nogobHM NpoayKTM TPsS6Ba Aa ce U3MO0J13BaT CbI/IaCHO CbOTBETCTBALLUTE UM MHCTPYKLMUN.
M3BageTe oT Axko60BETE BCUUKM NpeaMeTH, KaTo Hanpumep 3anasku U KUBPUTEHU KIEeUKM.

MN3penuATta, 3aMbPCeHN C Mac/io, MOraT Aa U3ropAT BHE3anHo, 0CO6EeHO aKo Ca U3/I0XKEHM Ha U3TOYHUK
Ha TOM/IMHA, KaTo TO3M Ha CYWWAHATA 3a Apexu. M3aenuaATta ce HarpasaT, KaTo TOBa BOAM A0 OKUCAsABaHe
Ha macnoTo. OKMCAABaHETO reHepupa TonanHa. AKO TON/MHAaTa He e U3BeeHa, U3genmMata moraTt 4a ce
HarpagaT M moraT Aa M3ropATt. HaTpynBaHeTo WAM CTPYMNBaHETO Ha 3aMbPCEHUTE C Maci0 U3aenun
Bb3MPENATCTBA U3BEXKAAHETO Ha TOMNAMHATA M FreHepupa PUCK OT NoxKap.

AKO e HenpeaoTBpaTUM daKTa, Ye TEKCTUIHUTE MaTepuasn, KOMTO CbAbPMKAT PACTUTENIHO Mac/o (Mau
0/110) UM KOWUTO ca BUAM 3aMbPCeHM C MPOAYKTM 3a rPpMXKa 3a KocaTa, Le 6baaT M3cylaBaHu B CyLUNAHA
3a Apexu, Te TpabBa NbPBO Aa Ce U3nepar C ropella BoAa, KaTo ce U3noi3Ba A0MNb/HMTENIHO KOAMYECTBO
npenapar 3a MMUeHe - Ta3n onepaums Le HamanaBa PUCKa, HO HAMa Aa ro npemaxHe.
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B cnyyai Ha nosBa Ha HeM3NPaBHOCT WM3MO/s3BalTE CaMO Pe3epPBHM 4acTM, KOMTO ca ofobpeHn oT
OTOPM3UPaAHUTE NPOU3BOAUTENN.

Ako TpbbaTa 33 KOHAEH3 e 6N0KMpaHa MK 3anyLweHa, paboTtaTa Ha cylwmnHATa ¢ 6apabaH ce npekbeBa.
Mpean a NpemecTuTe CyLWMWIHATA UAM 4a A CKAagupaTe B HEOTOM/AEeMO NMOMeLLeHUe npes 3umara,
pe3epBoapbT 3a KOHAEH3 TPAOBa Aa ce U3NpPasHMu.

MouncteanTe GUNTPUTE HA CYLIUAHATA CNef BCEKU LMKbBA Ha CylueHe. AKO CTe uM3Baguaun GuntpuTe,
noctaBeTe rm 06paTHO HAa MACTO Npeau cneaBallma LUK Ha CyLUeHe.

He nsnonseaiTte pa3TBOpUTENM UM NOYMUCTBALLM NPENAPATH, KOUTO MOTraT fAa NOBPeAAT CYLIUHATA.
Mpn HWKakBM obCTOATE/ICTBA HE A00OaBANTE XMMWYHM BelwecTBa uaM napdomu B pesepBoapa 3a
KOHAEH3.

Cnep, npoueca Ha CyleHe pa3KayeTe Lencena Ha CyWWAHATA OT WM3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe C
efleKTpoeHeprus.

CywmnnHATa U3M0A3BA CUCTEMA C TEPMOMOMNA 32 HarpsaBaHe Ha Bb34yXa.

Cuctemata ce CbCTOM OT €4MH KOMNPEecop U eguH ToNa006MeHHUK. KOraTo CylUHATa e BK/KYEH],
paboTaTta Ha KoMmnpecopa (3BYKbT HAa TEYHOCT, KOATO TeYe) AU LMPKYNALMATA Ha XNa4WUNHUA areHT moraT
A3 6bAaT No-WyMHK, [OKAaTO KOMMpPecopsbT paboTn. ToBa He e NpM3HaK 33 HEM3MPABHOCT U HAMA A4a
3acerHe MNoJie3HUs eKCMNJ/IoaTaUMOHEH XMBOT Ha CylwunHsaTa. C TeyeHMe Ha BPEMeTo M 33aefHO C
M3M0N3BAHETO HA CYLIWHATA, CUAATa HA TO3M LWYM LL.e Hamasnee.

He nuiiTe 1 He rotTeeTe xpaHa C KOHAEH3Ha/aecTuaMpaHa Boga. Moxe 4a NMPUYMHKM 34PaBOCIOBHU
npobiemu Ha xopa 1 AOMaLLIHM NBUMLN.

MN3BaxkpanTe BegHara Apexute oT NPOAYKTa, KOraTo CyLUEHETO e NMPUKAOYMIO0 AN KOFaTo 3aXpaHBAHETO
C e/IEKTPOEHEPIUNA e CMPAIO MO BPeMe Ha MNpoLeca Ha cyweHe. 3a ga usberHete pucka oT noxap, He
ocTaBsliTe 6e3 Hag30p B ypena Apexu, KOUTO ca U3CYWeHM C Herosa nomol,. [lpexute, KOMTO He ca
W3BaZEHM OT ypeaa cnej U3cyLlaBaHeTo, MoraT Aa NPUUYMHAT Noxap. M3BaxaaliTe Apexute BegHara cneg
M3cyllaBaHeTo, c/ief, KOeTo r'M NoCTaBeTe Ha 3aKaya/ilkn UK T pascTesieTe, 3a 43 Ce OX/1aaAT.

He ce onuTtBaiTe ga v3nosnssaTe ypena, ako e MoBpedeH, ako QYHKUMOHMPA HeafeKBaTHO, aKo e
YaCTMYHO WM HEHanb/HO pPas3rnobeH, WAM aKo HEroBM KOMMOHEHTW (KaTo 3axpaHBaly Kaben wau
Lerncen) ca NoBpeaeHu.

He ce onutealiTe Aa cBansTe HATO eAMH NaHEN Ha ypena uav aa pasriobasate ypega. He nsnonssaite
OCTpY NpeameTH, 3a A3 3agencTsaTe OyTOHUTE Ha KOHTPOIHUA NaHen.

Hukora He nocTaBAlkTe pbKaTa cuM B ypeaa, AokaTo pabotu. Usuakaite pgokato H6apabaHbT cnpe
BBPTEHETO CMU.

B cnyyait Ha HaBoAHABAHE, pa3KayeTe LWencena OT M3TOYHUKA Ha 3aXpaHBaAHE U ce CBbPIKETE C LEeHTbPa
3a cneanpogaxbeHo obenykBaHe.

He HaTuCKalTe Bbpxy BpaTaTa Ha ypena, KoraTto e OTBOpEeHa.

He pokocBaiiTe Wwencena uan byToHUTE 3a ynpasBieHWe Ha ypeaa C BAaXKHU pbLe.

He orbBaliTe NpekomepHO 3axpaHBaLLMA Kaben U He NOCTaBANTE TEXKKM NpeaMeTH BbPXy Hero.

He ocTaBaiTe Aa ce HaTPynBaT BJAACUHKM B CYLUMHATA 3a APeEXM.

He ocTtaBaiiTe B 30HaTa Noj, ypeaa U OKOJIO HEFrO 3ana/MMM MaTepuann KaTo BAaKHA, XapTuUa, Kbpnu,
XMMWYHM BELLECTBA M Ap.

Tbl KaTo CyWMNHATA e TeXKKa, MOXKETe fa Ce HapaHuTe, ako ce onuTaTe ga A BaurHete. He sawuraiite
CYLUMAHATA 33 Apexun 6e3 NoMoLLTa Ha ApYro /imue.

CobluecTByBa OMAcHOCT Aa CU MOpeEXKeTe pbleTe B ocTpuTe pbboBe Ha cywunHATa. He xBalanTte
CYLMAHATA 32 OCTpUTe M pbbose.

M3nbKHaAMTe YacTu Ha CYLUMIHATA MOraT 4a Ce cYynAT, KoraTto 6bae BAUrHaTa uam 6ytHaTta.

He npemecTBaiiTe CylUMAHATA, KaTo A AbPXKUTE 33 U3MbKHAZINTE YaCTu.

MpoBepeTe cyWMAHATA, 3a Aa Ce YBEPUTE, Ye He e NoBpeseHa No Bpeme Ha TpaHcnopTupaHeTo. Hukora
He M3M0/13BalTe CyLIMHA, KOATO € noBpeseHa.

BcAKO KO/IMYECTBO BOAA, OCTaHaN0 B CYLUMHATA, MOXe 43 3aMPb3He U Aa NoBpeaM CYLUAHATA.

He MHCTanupanTe cylWIMNHATA B NOMELLEHUSA, KbAETO MMa PUCK OT 3aMpPb3BaHe.
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e VYpeabT cbabpika xnaauneH areHT R290, KOMTO, BbMNPEKM Ye € eKOJI0TMYEH, e 3anasium. AKo He bbae
M3XBbP/IEH MO CbOTBETCTBALL HAauYMH, MOXE Aa NPUUYMHW NOoXKap UK oTpaBaHe. M3xBbpaete ypeaa no
CbOTBETCTBALL, HAYMH N He NoBpeXaanTe TpbOUTe Ha oxnaauTeNIHaTa Bepura.

APEAYNPEXAEHMUE: He nskntouBalite CylIMIHATA Npeay NPUKIOYBAHE HA LMKb/A 33 M3CyLlaBaHe, OCBEH

aKo ApexuTe ce n3BagAaAT 6bP30 OT ypeaa 1 ce NPoCTPaT C e pasceliBaHe Ha Ton/iMHaTa.

APEAYNPEXAEHME: MaseTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU CBOBOAHM OT BCAKAKBU NPENATCTBUS, BKIOYUTENHO

npw Brpa*kgaHe Ha ypega.

e [Ipn NO-BUCOKM TEMNEPATYPU Ha CyLLEHE CTbK/IOTO Ha BpaTaTa LLie ce HarpaBga. [leicTBaliTe npeanasnmeo,
3a aa n3berHete nsrapaHe. He Nno3BosiABalTe Ha Aeula Aa CU UrpasT B 61M30CT A0 CTbKAOTO Ha BpaTaTa.

e 33gHaTa CTpaHa Ha CYWWAHATa MOXe Ja CTaHe MHOro ropewa no Bpeme Ha paborta. M3yakalite
CYWMAHATA A3 ce OXNaam, Npean Aa AOKOCHeTe 3a4HaTa M cTpaHa.

e AKO OTBOpMUTE BpaTaTa Ha CyWMAHATA NO Bpeme Ha Npoueca Ha CyleHe, Bb3MOXHO e ApexuTe Aa ca
MHOTO ropeLu v ga Bu npnymnHAT nsrapsaHe.

4. ONMUCAHUE HA NPOAYKTA
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it

Pesepsoap 3a Boga
KOHTpPOANHUAT NnaHen

YnnbvTHEHME Ha ~

BpaTta
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Kanak Ha oTaeneHneTo Ha Kpaue
TON/I006MEHHMKA
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PbKOBOACTBO CTolika 3a KaHannsaumoHHu
3a cyweHe TPBLOM
notpebuTens
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e 3a pa ce rapaHTupa 6e3onacHaTta ynotpeba, cylwnaHATa 33 Apexu Tpsabea Aa 6bae MHCTanMpaHa no
CbOTBETCTBALL, HAYMH OT KBAIMULMPAHU CNIELMANNCTM.

e T[loTpebutenar we 6bAe OTFOBOPEH 33 PEMOHTHUTE AEeMHOCTWU, MPUYMHEHWM OT HecbOTBeTCTBalLaA
MHCTanaums.

Cpepna 3a MHCTanupaHe

e [lpenopbyBa ce ypeabT Aa b6bae MHCTaAMpPaH B MNPOCTPAHCTBO, KOETO OTroBapA Ha C/AefHuTe
XapaKTepUCTUKKU: 25 mm B ropHaTta cTpaHa, 20 mm B CTpaHUTE OTAABO U OTAACHO M 50 mm B 3aaHaTa
CTpaHa.

MN3ncKBaHMA 3a MHCTaIMpaHe

e Mons, MHCTaNMpaTe CYWUIHATA Ha CyXo U A06pe BEHTUIMPAHO MSACTO, BbPXY paBeH U 3apaB nog. He
nocTaBaiTe ypeaa BbpXy KUAMM, BbpXy Besinane/KapToH MK NoA NpaKa CAbHYeBa CBETNHA.

e TemnepaTypaTa Ha paboTHaTa cpefa Ha CyLIMNHATA e B gMana3oHa oT 5 ao 35°C. He nocTassiiTe ypesaa B
nomeLueHus c Temnepatypu nog 0°C uam c BUCOKMU Temnepatypu. YpeabT paboTn Han-gobpe npu okosHa
Temnepatypa ot 23°C.

e [lo Bpeme Ha HbopaBeHe C ypeda brbAbT Ha HaK/MOH He TpabBa Aa Haasuwasa 45°; cnen 6opaBeHeTo
oCTaBeTe ypeda MU3K/UYEH OT KOHTaKTa NoHe 3a 2 yaca.

e CywwunHaTa He TpabBa Aa ce noctasa 40 GypHW, rOTBAPCKU NEYKM U Apyro obopyaBaHe, KOETO OTAEeNs
TONJINHA, HUTO B 6/M30CT A0 X/NaanNHO obopyaBaHe. 3aAHaTa CTpaHa Ha cylwuaHATa Tpsbsa ga 6bvae
nobpe nposeTpeHa.

o [lpenopbyMTeNIHO € CYLUMHATA 3a gpexun Aa bbae nocraBeHa 61130 40 NepasHaTa MallMHa, 3a A4a ce
Y/IECHM W3CYLIABAHETO Ha gpexuTe, c/ef Kato ca buam msueaeHn B LeHTpodyrata Ha nepasHaTta
MaLUWHa.

e  WNHcTanupaiTe ypeaa BbpXy TBbPA U XOPU30OHTaseH nog. MakcumanHo gonycTUMUAT HAK/IOH Ha noaa
nog ypeaa e 1 rpaayc.

e HaTucHeTe BbpXYy FOPHUTE BI/IM HA CYLUMHATA, 33 A4a Ce YBepuTe, Ye e ctabuiHa.

e AKO CywWHATa ce KNaTW, 3aBbpTeTe 4YeTUpuTe peryanpyemu Kpayeta B A0/HATa 4acT, 33 Aa v
peryavpaTe Ha CbOTBETCTBALLLA BUCOYMHA, U Ce YBEPETE, Ye CYLUM/IHATA € B CTabuiHa nosunums.

e He ce onuTBaliTe Aa KOopUrnuparte HepaBHOCTUTE Ha NoAa Ypes NocTaBaHe Nnog ypeaa Ha napyerta Abpeo,
Besinane uav noaobHu maTtepuanu.

Bourane
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MoHTaX Ha TpbbaTta 3a U3TouBaHe

e OBWMKHOBEHO KOHAEH3HaTa BOAA OT CyLIEHEeTO Ha NPaHeTo ce CbXpaHABa B pe3epBoapa 3a BoAa M TOM
TpA6Ba Aa ce M3npasBsa c/ieq BCAKa Nporpama. AKO MACTOTO Ha MHCTa/IMPaHe Ha CYLIMAHATa e B 6An30cT
[0 KaHa/NM3aumMATa AW aKo CYLUMAHATA 33 Apexu e nocraBeHa Haj NepanHATa, MOMKe [a ce MOHTMPa
epnHa Tpbba 3a U3TouBaHe, 3a Aa ce OTBEXAa BOJaTa AMPEKTHO B KaHaaM3aumATa.

e U3Bamete cebp3BallaTa Tpbba OT 3agHaTa 4acT Ha pe3epBoapa 3a BOJa M MOHTUpaiTe TpbbaTa 3a
M3TOYBaHE, KaKTo e NokasaHo Ha ¢urypaTa no-gony. Mons, ysepete ce, ye Bpb3KaTa € MOHTMPaHa no
CbOTBETCTBALL, HaUYUH.

Cebp3Bala Tpbba -

Tpbba 3a oTBEXAaHE

e Mons, noctaBeTe ApYyrua Kpail Ha TpbbaTa 3a oTBEXZaHe B NodoBuAa cuoH, 6e3 Aa ycykBate wau
cnneckeate TpbbaTa. AKo TpbbaTa e TBbPAE AbAra, MO, OTPEKETE UINLLHATA YacT.

e TpbbaTa 3a U3TOUBaHE He TPA6BA A3 6bAe NOCTaBeEHA NO-BMCOKO OT CYLUMHATA, 3aW,0TO, B TO3M C/y4YaM,
BOAATa HAMA 4a MoKe Aa bbae oTBegeHa.

e He nocraeainTe Kpas Ha TpbbaTa 3a M3TOYBaHE B Hacbbpasa ce BOAa, Tbil KAaTO TOBA MOXKE A3 NPUUNHM
M3MNOMMBaHe.

e (Cnep Kato TpbbaTta 3a M3TOYBaAHE € MPABWIHO MOHTMPAHA, KOHAEH3HAaTa BOAA MOXKE Aa Ce OTBeXAa
ANPEKTHO, 6e3 aa e Heobxo0AMMO Aa M3npassaTe pesepBoapa 3a BOAA C/ied BCAKa ynotpeba.

lNMocTaBKa 3a cylwieHe

e KoraTo vcKaTe Aa m3cylwasaTe 06yBKK, NOWEHN UTPaYKM U AP., MOXKeTe Aa M3No/3BaTe NocTaBKaTa 3a
cyweHe.

KoraTto uscylwasaTe Apexu, MoAsA, OTCTPaHeTe NOCTaBKaTa 3a CylleHe.

MoHTa Ha NoCTaBKaTa 3a cyweHe: Mo/, HaKk/oHeTe NOCTaBKaTa 3a CyLeHe Noj onpeaeseH brb/, KaTo
[AONHUAT Kpali e 3aXBaHaT B ABaTa 0TBOpa Ha GMATLPA, @ FOPHUAT Kpaii e yBUCHA B NpoLena Ha npegHaTa
nocTaBka.

MpeaeH cnot 3a NnoaapbKKa

bapabaH

JocTasKa 3a cyweHe

N[ [

@

®dunTbpHO CUTO

CBbp3BaHe KbM U3TOYHUKA HA 3aXpaHBaHe

® YBepeTe ce, Ye 3aXPAaHBAHETO C €/IeKTPOEHEeprus e B CbOTBETCTBME C M3UCKBAHMATA 3@ 3aXpaHBaHe C
eHeprya Ha CyLMAHATA.
e CywwunHATa TpabBa Aa 6bae 3a3emeHa No CbOTBETCTBALL, HAaUMH M B 6@30MacHU yC0BuA.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

nEmnER

e He mn3nonssaiite pasKAOHUTEN UAN MHOTOPYHKLMOHANEH KOHTAKT 3@ BTOPMYHO CBbP3BaHE.
3ABEJIEXKA: U3KkntouBaiTe ypeda OT M3TOUYHMKA HA 3aXpaHBaHe c/eq BcAKa ynoTpeba.

o CyWWNHATA MOXe Aa Ce MHCTaAMpPa BbpXy NepasiHa MallnHa, C NOMOLLTa Ha CTPaHMYHa nao4va oT 486 mm.

e B cnyyai Ha 3acTbnBaHe, ypeabT TpAbBa Aa ce PpUKcMpa C MOMOLLTA Ha NpeaBuaeHUTe 3a uenTa
akcecoapu. Monda, cBbp!KeTe ce CbC cayxbaTa 3a TexHMyecka MNOMOLL C Orfes W3BbpLIBaHe Ha
WMHCTa/IpPaHeTO.

e 3a aa usberHeTe 3/10M0/YKM, MHCTAIMPAHETO Ha CYLUWIHATA HaZ NepanHata MallMHa He Tpabsa ga ce
n3BbPLWKN 6e3 NnpeasnaeHUTE 3a Tasn LLea aKcecoapu.

e OT cbobpaxKkeHus 3a CUTYPHOCT € HeobX0AMMO MHCTAZIMPAHETO Aa Ce M3BbPLUM OT ABama MM noBeye
nnua 3aegHo. Ternoto Ha ypeaa u paboTHaTa BUCOYMHA MPaBAT MHCTaNaLMOHHaTa npoueaypa TBbpae
PUCKOBaHa, 3a Aa 6bae N3BbPLUEHA OT €ANH YOBEK.

e [loBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO Ce NOCTaBA ypeaa, TpAabsa ga 6bae YncTa M XOpU3oHTaANHa.

e [lBaTa 3acCTbnBalM ce ypena Tpsbsa ga 6baaT noctaBeHn Ha pascTosHue 50-200 mm OT cTeHaTa.

6. U3NOJ/I3BAHE HA NMPOAYKTA
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1. PoTauMoHeH 6yToH
To3u 6yTOH ce n3nos3Ba 3a 3bop Ha Nporpamm

2. 3axpaHBaHe
HatucHete 1031 6yTOH, 3a A3 BKAOUYUTE/U3KAOUUTE CYLUNAHATA.

3. Start/Pause (Crapt/May3a)
HatucHete 6yToHa ,,Ctapt/May3a”, 3a Aa NpeKbCHEeTe MK CTapTMpaTe nporpama.

4. Delay End (3abaBAHe Ha Kpas Ha nporpamara)

Tasu yHKLMA MOXKe Aa OT/I0XKM Kpasa Ha nporpamara.

HanpageTte nporpamupaHe cneg n3bop Ha nporpamute n dyHKumnnte. HatucHete 6ytoHa ,Delay End“, 3a ga
yBE/IMYNTE WAM HaManuTe BPEMETO 3a OT/laraHe Ha Kpas Ha nporpamaTa. [lpomsHata Ha
NPOABMXKUTENHOCTTA Ce M3BBbPLWBA C NO 1 Yac MpM BCAKO HATUCKaHe, a MaKCMMaAHAaTa OMLMOHasHa
NPOABLAKUTENHOCT € 24 vaca.
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BpemeTo 3a oTnaraHe e BpEMETO A0 NPUKAOYBAHE Ha NPOrpamata, BKAYUTENHO BPEMETO 33 M3MbJHEHME
Ha uAnaTa nporpama. Taka, BpemeTo 33 OT/araHe Ha 3aBbpLUBAHETO Ha Nporpamara TpAbBa ga e No-4baro
OT BPEMETO 3a M3MbJHEHWE Ha Nporpamara.

Mo Bpeme Ha 3aKbCHEHMETO Ha 3aBbPLUBAHETO Ha MNporpamata CBETM MKOHATa 3a 3aKbCHeHMe Ha
3aBbPLUBAHETO Ha NporpamaTa. B Kpas Ha BpemeTo 3a 3abaBsHe Ha 3aBbpLUBAaHETO Ha NporpamaTta MKOHaTa
3a 3abaBsHe Ha 3aBbpLUBAHETO Ha NporpamarTa yracsa.

Mpean cTapTuMpaHeTo Ha nporpamaTa 3abaBAHETO Ha 3aBbpLBAHETO Ha MporpamaTta MoXe Aa bbae
OTMEHEHO Ype3 M3bupaHe Ha APYrY NPOrPaMm UM HaTUCKAHE Ha APYrM BYTOHM 3a N360p Ha GyHKLMW.
Cnep, cTapTUpaHe Ha Nporpama, ako GpyHKLMATa 33 3abaBAHe HA 3aBbPLIBAHETO HAa MPOrpamaTa e OTMEHEHa,
W3K/IOYEeTe CYLWWTHATA U A CTapTUpPaliTe OTHOBO.

5. Anti-crease (3awuTa OoT HamauykBaHe)

AKO ApexuTe He MmoraT ga 6baaT M3BageHW HaBpeme cnef, cyweHe, usbepete ¢yHKLMATA MNPOTMB
HamaykeaHe. Mpu Tasn ¢yHKuMA BapabaHbT ce BbPTM C NPeKbCBaHMA, 33 A3 CE€ HAMaAW 40 MUHUMYM
HaMayKBaHeTO.

[oKkocHeTe npousBosieH ByTOH MAK OTBOpeTe BpaTaTta, 3a Aa AeakTuBupaTte ¢yHKumAta ,Anti Crease”
(MpoTB HamauyKBaHe). AKO He ce 3ageincTBa HUTO eanH BYTOH, NporpamaTta NPUK/OYBA aBTOMATUYHO cies,
12 yaca, no noapasbupaHe.

BKAtouBaHeETO Ha Tasu NMKTOrpama rnokassa, Ye GyHKLUMATA NPOTUB HaMa4YKBaHe e akTUBUpPaHa.

Tasn dyHKLMA MOXKe Aa 6bae n3bpaHa 40 Kpaa Ha NpoLeca Ha cylleHe.

6. Dry level (HuBo Ha cyweHe)

CTeneHTa Ha M3cyllaBaHe (HMBOTO Ha CylleHe) e pa3aeneHa Ha 3 H1Ba, 0603HAYEeHW Ha AWCNIen C UKOHW BbB
¢dopmaTa Ha 1 go 3 cAbHLA, KOETO NO3BO/ABA APeXuTe Aa 6bAaT U3CYLLUEHW B 3aBUCUMOCT OT TEXHUA 06em u
MaTepmana, oT KOMTO ca u3paboTeHu.

7. Dry target (EdeKT Ha nscywwaBaHeTo)

To3n 6yTOH ce u3nosns3sa 3a u3bop Ha edeKTa Ha m3cywasaHeTo. OnuumaTa No nogpasdbupaHe e “BJ']'.
HatucHeTe 6yTOHa 1 M3bepeTe cTeneHTa Ha CylleHe.

S 0O3HayaBa, Ye ApexuTe moraT Aa ce CKNaampar c/ied, UscyllaBaHeTo.

[ 1. o3nauasa, ue ApexuTe moraT fia ce HOCAT BeAHara cneg uscyluaBaHeTo.

[ =1 63nauasa, ue ApexuTe CbAbp>KaT MaJIKo KOJIMYECTBO BOAa M MOraT Aa ce rnaaar.

8. Time (MpoabaxKutenHocr)

HatucHeTte 1 3ag4pbKTe 6YTOHA, 33 A3 NPEBKAOUYUTE MEXKAY HaNYHWUTE No3uumMn. HanamyHuTe nosunumm ce
pasfnMuyaBaT B 3aBMCMMOCT OT nporpamaTa. HaTucHeTe v 3agpbiKTe 6yTOHA, 33 4a NPEBKAOYMTE MeXAY
HaZAMYHWUTE NO3UUMKN. HaAMYHUTE NO3UUMK Ce pa3/iMyaBaT B 3aBUCMMOCT OT Nporpamara.

9. bnokupaHe cpeuyy 3ageiicteaHe oT gete/peua

3a pa usberHete norpewHo 3afeicTBaHe OT CTPaHa Ha Aeua M 3a Aa MM npegnasuTe, Tasu CYWWUHA €
060pyABaHa CbC CUCTEMA 3@ 3aK/IOYBAHE NPOTUB 3a4elCTBaHE OT Aela.

Cnep, KaTo cTapTMpaTe Nporpama, HaTUCHETE U 3aAPbKTe HaTUCHATU egHoBPEMeEHHO ByToHuTe ,Time+/-" n
»,Dry target”. ®yHKuUMATA 3a 3aKAOYBaHe MPOTMB 3ajelcTBaHe OT Jeuad We 6bAe aKTMBMpaHa, a
NUKTOrpamaTta, CbOTBeTCTBaWlA 3a Ta3n OyHKUMA, wWe cBeTHe. PyHKLMATA 3a 3aK/JO4BaHe MpPOTUB
3afleliCTBaHe OT Aela MoXe Aa bbae AeaKTUBMPaAHA, KAaTo caeaBaTe CblyaTta npoueaypa.

Cnepn, akTMBMpaHe Ha OYHKUMATA 3a 3aK/1lOYBaHe MPOTMB 3aAeicTBaHe OT Aeua 6yToHuTe wWwe 6baat
3aK/louyeHU. B cnyyalh Ha MpuUKAOYBaHE Ha nporpamata WAM Ha pecTapTupaHe ciej, NpekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo, YHKLMATA 33 3aKNt0UBaHe NPOTMB 3aJeliCTBaHe OT AeLa OCTaBa akKTUBHa.

Cnepn akTMBMpaHe Ha OYHKUMATA 33 3aKAuBaHe NPOTUB 3aJeicTBaHe OT Aela: HaTucHeTe OyToHa
»,CTapT/May3a”, 3a Aa OTMeHUTe NpesynpexaeHNeTo, ako ce NoABKU CbOoBLLEHMETO 33 OTCTPaHABAHE Ha MbX
n octatbuu. Mo Bpeme Ha paboTa Ha nporpamarta ,Anti Crease” (MpoTnB HamauyKBaHe), AeaKTUBMPAHETO Ha
dYHKUMATA 33 3aKNt04BaHe NPOTUB 3a4eNCTBaHe OT Aela TpAbBa Aa ce U3BBPLUM PbYHO, a NporpamaTa ,Anti
Crease” (MpoTMB HaMauKBaHe) NPUKAOYBA aBTOMATUYHO.
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10. Mute (QeakTuBupaHe Ha 3ByKOBUTE CUTHANN)

Tosn 6YyTOH ce M3MON3Ba 3a BKAYBAHE/M3KNIOYBAHE HA 3BYKOBMTE CUTHANM, C U3K/AOYEHWEe Ha
npeaynpeauTenHna ToH.

Cnep, BK/IOYBAHE MM KOraTo MallMHATa € B PEXXMM Ha FOTOBHOCT, HAaTUCHETE M 3aApbiKTe 6yToHUTe ,Dry
Target”“ u ,,Dry Level”, 3a aa BkAoUMTE/MU3KNOYMUTE 3BYKOBUTE CUTHANMN.

11.EKpaH

M3nonsea ce 3a M3NMCBaHe HA OCTaBalWLOTO BpPeme, Ha MPOABL/KUTENHOCTTa Ha MpPOrpaMMpaHeTo, Ha
KOZOBeTe 3a rpeLKkn 1 Ha gpyra MHpopmaumsa 3a nporpamure.

MpoabAXKMTENHOCTTA, M3MMCaHa OT Nporpamarta, MoXe Aa Ce Pas3inyaBa OT peasiHaTa NPOoAb/AKUMTENHOCT Ha
paboTaTta. PeasIHOTO Bpeme 3a CylleHe ce KOpUrmpa aBTOMaTUYHO B 3aBMCMMOCT OT GpaKToOpKU KaTo BMAA Ha
ApexunTe, HaTOBapPBAHETO, CbAbPKAaHMETO Ha BoZa cnes LeHTpodyrupaHe U OKonHaTa TemnepaTypa.

B Kpas Ha nporpamarTa e ce usnucea cbobueHneto , End”.

Jlamna Ha BaHaTa

Tasu cywnnHs e obopyasaHa c eaHa flaMmna 3a BaHaTa. Korato ypeasbT e B peXXMm Ha roTOBHOCT UK paboTu
(3aBbpTeTe 6yTOHa, HaTMCHeTe npou3BosieH BYyTOH WAM OTBOpeTe BpaTaTa), Korato nporpama 6bae
npeKkbcHaTa UKW B Kpas Ha Nporpama, 1amnaTta Ha BaHaTa ce BK/HOYBa aBTOMATUYHO U CBETU 3a 1 MUHYTa,
Taka ye [4a MOXKeTe [la BUK/AaTe BbB BbTPELIHOCTTa Ha BaHaTa, c/iefl KOeTo M3racBa aBTOMaTUUHO.

CnMpaHe, KOrato gpexuTte ca usCyweHu

Tasn cywmnnHAa ce M3KAOYBA, KOraTo gpexute ca m3cyweHu. Korato 3apeXAaHeTo C Apexu e Maliko, e
Bb3MOXHO MNporpamaTa Aa He e MPUK/IYMAQ, HO gpexuTe Aa ca Cyxu. B To3M momeHT nporpamarta e
NPUKIKOYN aBTOMATUYHO, 3a Aa Ce CNeCTn eNeKTpoeHeprma.
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pbyHa HaCTPOWKa Ha
NPOABLKUTENHOCTTA)

BCE OLLE NIeKO BNAXKHO U TpAbBa Aa 6bae Aobpe m3cyweHo. B pamkute
Ha nNporpamaTa, KoATo NO3BOJIABA PbYHA HACTPOMKa Ha
NPOAB/KUTENHOCTTA, OCTaTbYHATA BAAYKHOCT HE Ce OTYMTa
aBTOMaTMYHO. AKO NPAHETO e BCe OLLE BAAXKHO Ces, NPUKIIOYBAHETO Ha
nporpamata, NoBTOpeTe Nporpamara. AKO e TBbpAE CyX0 U,
cleoBaTesIHO, HAMaYKaHo M rpanaso, U3bpaHOTO Bpeme 3a CylleHe e
6110 TBBPAE ABATO.

Mporpamwm OnucaHue Makcuma
NieH obem
Cotton (Mamy4yHo M3nonseanTe Tasm nporpama 3a no-aebeno n no-manako YyBCTBUTENHO 8 Kr
npaHe) namy4Ho npaHe, ¢ NpMbAN3NTENHO eaHaKBa aebenunHa. Cnepg,
NPWKAOYBAHE Ha Nporpamarta NpaHeTo we 6bae cyxo.
Synthetics Mporpamata ce U3noa3Ba 3a CylLUeHe Ha Ae/IMKaTHO npaHe oT 4 kr
(CMHTETMYHO NpaHe) | CMHTETUYHW BNAKHA.
ECO M3non3eaiTe Tasu Nporpama 3a cylweHe Ha 0BUKHOBEHWN Namy4YHU 8 Kr
apexu.
Bedding (CnanHo M3non3BanTe Tasu nporpama 3a no-ronemu usgenus. Cnepg, 2,5 Kr
6enbo) NPUKAOYBaHE Ha Nporpamarta M3genuara we 6baat cyxu. AganTmpaHeTo
Ha BbpTeHeTo Ha bapabaHa NpefoTBpPaTABaA 3aM/IMTAHETO HA NPAHETO.
Downwear (MyxeHu M3nonssaiiTe Tasu Nporpama, 3a Aa M3cyliaBaTe TEKCTUI, HaMbAHEH UK 2 Kr
nsaenus) noAniaTeH ¢ Nyx (Bb3raaBHULM, lOPraHu, AKeTa 1 gp.).
M3cywaBaiTe ronemute NpeaAmMeTU OTAE/NHO U M3MN0/13BailTe GyHKUMATA
Extra Dry (JOnbAHUTENHO CyLIEHE) UM NPOrPamMaTa 3a CyLUeHe C pbyHa
HaCTPOMKA HA NPOAB/KUTENIHOCTTA, aKO € HeobXoANMO.
Sportwear (CnopTtHo | M3nonsBeaiite Tasm nporpama 3a 061ekn0 ¢ membpaHa, 3a CNopTHO 2 Kr
0bnekno) 06/1eKN0 OT CMEeCeHM MaTepuaan U TbKaHW, KOMTO NO3BO/IABAT
UMPKyNauma Ha Bb3ayxa.
Auto Dry M3nonseaiTe Tasu nporpama 3a no-gebeno v no-masiko 4yBCTBUTEIHO 4 kr
(ABTOMATUYHO namy4Ho npaHe, ¢ NpMbAN3NTENHO eaHaKBa AebenunHa. Cnep,
CylleHe) 3aBbpLUBAHE Ha Nporpamara Te We 6bAaT CyXU UK JIEKO BAAXKHW.
Baby care (U3penua M3nonsBanTe Tasu nporpama, 3a Aa uscywasarte 6ebelwwko obnekno. 2 Kr
3a 6ebeTa) Cnep, NnpuKNOYBaHE Ha NporpamaTa Tesun nsgenua we 6baaT cyxu.
Allergy care 3a OTCTpaHABaHe Ha anepreHun, KaTo akapu Hanpumep 2 Kr
(AHTHanepruyHmn)
Quick 30 (KpaTka 3a 6bP30 M3cylaBaHe Ha JIEKU U TbHKKU gpexu 0,5 kr
nporpama 30 MuH)
Refresh Mpw Tasu nporpama Tepmonommnara He paboTu. Mporpamarta e /
(OcBerkaBaHe) noAxoaslla 3a ocBerKaBaHe Ha npaHe.
Wool (BbsHa) Tasu KpaTKa nporpama e npegHasHayeHa 3a CylueHe Ha Bb/IHEHU U 1kr
KOMPWUHEHM APEXM CbINACHO MHCTPYKUMUTE HA TEXHUTE NPOU3BOAUTENN.
Rack dry (CyweHe Korato nsnosssarte Tasu Nporpama, MoxKeTe Aa NocTaBuTe U34enuaATa, /
BbPXY MNOCTABKa) KOWUTO cnega Aa 6baaTt nscylaBaHu (Hanpumep: Masikv MAOWeHM
YKMBOTHU, MapaTOHKK M Ap.) BbpXy NOCTaBKaTa 3a cylleHe.
Time dry (CyweHe ¢ M3nonseaiiTe Tasu Nporpama 3a No-Masko AeKaTHO NpaHe, KOeTo e /

CbBeTu 3a CyLleHe Ha Apexu

e [lpexute TpsAbBa Aa 6baaTt mobpe wusuedeHu (ueHTpodyrnpaHu), npeau Aa 6baaT MoCTaBeHU B
CyWMNHATa. 3a Aa CnecTuTe eNeKTPOeHeprusa, MOAs, YBe/NMYEeTe CKOPOCTTa Ha ueHTpodyrMpaHe Ha
nepanHarta mawunHa Hazg 1000 06./MmuH.

e Mona, U3TPbCKANTE ApexuTe, Npean Aa rm NocTaBuTe B CYLUMAHATA.
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e 3a ga nonyuute onTUmaneH edeKT Ha CylueHe, MOAsA, CopTUpanTe apexute n msbeperte noaxoasaila
nporpama 3a cyweHe. BcAka nporpama oOTroBaps Ha onpeAefieHn W3UCKBAHWA 3a MaKCMMasHO
HaToBapBaHe. He npeTtoBapsaiiTe ypeaa.

e Cnep v3cyllaBaHeTO Ha ApexuUTe NoYUCTBaiTe CBOeBPeMeHHO GpUATbPA OT MbX M OCTaTbLN.

e [Ipu cylieHe Ha Ma/Iko KOIMYECTBO APexu ce Npenopbysa Aa U3Mnon3saTte nporpama, Kosato Bu no3sonssa
pbYHO A3 3a4aeTe BpemeTo 3a CylleHe.

e He m3cywaBaliTe KONOCBaHW ApeXU, Tbil KaTo BTBbPAABAHETO Ha MNpenapaTta 3a KOJ0CBaHe e Hamau
edeKTa Ha U3CcylaBaHeTo.

e [IpexuTe, KOUTO ce 0be3LBeTABAT fiecHO, TpAGBa Aa ce U3cylwaBaT oTAe/HO.

e (CMmeceHOTO 3aperkgaHe Ha TbKaHM MOXe Aa AoBede A0 yAb/)KaBaHe Ha BPEMETO 3a CylleHe U
npeKkbcBaHe Ha MOKa3BaHeTO Ha ocTasalloTo Bpeme. OCTaBalOTO Bpeme Lie MpoAbaXasa Aa ce
M3MNncBa, Korato nHGopmaLmATa Lile OTpa3saBa PeanHOTOo OCTaBallo Bpeme.

MoaroToBKa Npeau CyLWIEHETO Ha ApexuTte

e [lpeau cyweHe, Moas, NPOBEpETE ETUKETUTE Ha APEXUTE, 3a A3 Ce YBEepUTE, Ye Ca MOAXOAALLM 3a CyLleHe.

e U3npasHeTe goboBeTe c1 M U3BaAETE OT TAX MOHETU, KapduLM, KNOHOBE M APYrM NpeameTy, 3a Aa
npeaoTBpaTUTE NOBPENXKAAHETO Ha ApexuTe.

e 3arBopeTe UMMOBETE, 3aKoMyeinTe KonuetaTa M 3aTerHete KonaHute. 3a fga usberHete lyma,
Npou3BeXaaH OT LMNOBETE U KonuyeTaTa No BPemMe Ha CcylleHe, o6bpHeTe ApexuTe Haonaku, npean Aa
I NocTasuTe B CYLUIUHATA.

e VYBepeTe ce, Ye pe3epBOapbT 33 BOAA € U3MpasHeH U Ye GUATHPBLT 338 MbX M OCTaTbUM € MPaBUIHO
MOYUCTEH M € MOCTaBEH NO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

SABE/TIEKA

e BpemeTo 3a CyLleHE Ha APexuTe Lie Ce KopuUrMpa aBTOMaTUYHO B 3aBUCMMOCT CaeaHuTe GaKkTopu:

e BMAA Ha ApexuTe, HaATOBapBaHETO, CbAbPKAHMETO Ha BoAa cfel UeHTpodyrmpaHe M OKOMHATa
Temnepartypa.

e Mons, nposepete eTUKETMTE Ha ApexuTe, 3a Aa ce yBepuTe, Yye moraT Aa bbaaTt u3cyllasaHu, 3a Aa
nsberHete NOBPEKAAHETO UM.

e EAHOBPEMEHHOTO CylleHe Ha Apexu C pas/ivyHa Tekctypa v aebenvHa uwe aosede A0 PasivUdHU
pesy/iTaTi Ha NpoLeca Ha cylleHe.

e [loTpebuTtenute moraT ga nsbepaT nogxoasAlwaTta Nnporpama cnopea npeanovyntaHMATa cu. AKo gpexuTe
He Ca HaMb/IHO U3CbXHA/IM, MOXKe Aa ce u3bepe AONbAHUTENHA NpOrpama 3a cylleHe, KOATO N03B0NABa
PbYHO HacTpoiBaHe Ha BPEMETO 3a CyLUeHe.

e [lpu cyweHe Ha TbKaHW C FONSAM pa3mep, Kato cnanHo 6en1bo M NOKPUBKK 3a Nerao, nopaau ronemms
ToBap, Te moraT [a ce CAensAT, 3acAraku pesyntaTta Ha npoueca Ha cyweHe. Mons, u3sagerte M u rm
M3TpbCKaliTe, Npeam Aa MM NOCTaBuTe B CYLIWUIHATA, 3a Aa NPOABLAXKM U3CYLLUaBaHETO UM.

e Mons, o6bpHETE NyXeHUTe Apexy HaoMakun Npeam cyLleHeTo

7. MOYUCTBAHE U NOAAOPBKKA

PegoBHaTa NoAAPbBKKA MOXKE 3 YADB/KM EKCNI0AaTaUMOHHUA KMUBOT Ha CylMAHATA. He 3abpassaiite aa
W3K/IOYBaTE 3aXPaHBAHETO C e/IeKTPOeHeprus, Npeau 4a U3BbpLiBaTe onepauumn no NoaapbiKKaTa.
BbHLWHATA CTPaHa Ha CYLWIMWIHATA

° MNouncTteTe NOBBLPXHOCTTA HA KOpMyca C MeKa W BAaXHa nNonuBaTesiHa Kbpna, KaTo M3non3BaTte
HEeKOpOo3nBeEH AOMAaKMUHCKKN NpenapaTt 3a MNEHe.
e CnepgToBan M36'prLleTe C MEeKa U Cyxa Kbpna.
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YnabTHeHUe Ha BpaTaTta

e [lpoBepsBaiTe NepnoanYHO YNAbTHEHWETO Ha BpaTaTa M, ako € HeobX0AMMO, MOYMCTETE FO C BAAXKHA
nonuBaTtenHa Kbpna.

o Cnep yn0Tpe6a OCTaBETe BpaTaTa JIEKO OTBOPEHA C Ues1 NpoBETPABaHE U U3CYLUaBaHe.

Mouuctete puaTLPA OT MBX U OCTATHLLMU

o [IpeKOMepHO HaTPYMaHMAT MbX BbPXYy GUATbPA 3acsara pesyntata OT MNpolueca Ha cyweHe. Mons,
noymncTeamte ¢pmMaTbLPA ciep BCAKa ynotpeba.

e Cnep nouyncTBaHe He 3abpasAiTe ga NocTaBuTe OTHOBO GMATHbPA HA MACTOTO MY, NPeau Aa usnonassare
ypeaa.

1. OTBOpeTe BpaTaTa U U3BageTe pUATLPA OT NpeaHaTa NocTaska.
2. OTBOpETE PUATLPA M OTCTPAHETE MbXA OT ABYCAONHMUA GUATHP C BNAXKHA XaBAMA UAW NO4 BOAHA CTPyA.

F - 3

X F L .

3. Cnep KaTto GUATLPBT M3CbXHE, MOCTABETE ro 0OPaTHO Ha MACTO.
4. NHcTanupaiiTe puatbpa Ha NpeaHaTa NocTaBKa.

3abenexku:
e [lonHaTta 4yacT Ha npeaHaTa noctaska e obopyaBaHa CbC CeH30p 3a Temnepatypa. Ciea KaTto U3saguTe
bunTbpa 3a MbX, BHUMaBaTe Aa He AOKOCHeTe CeH30pa, 3a Aa He ro Hagpackare.

e Korato MOHTUpPATE d)Mnpra O6paTHO Ha MACTO, NOCTaBETE ro B NpaBn/iIHaTa NOCOKa U B CbOTBETCTBALLLATA
nosnuuA.

e He 1M3non3sBainTe Tasu CYWKWNIHA, ako d)VII'IT'bp'bT HE € NOCTaBEeH MO CbOTBETCTBALL, HAYUH.

MouuctBaHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa

e AKo TpbbaTa 3a U3TOUYBaHE HE € MOHTUPaHa, KOHAEH3HaTa BOAa B Pe3ynTaT Ha M3CyLlaBaHeTo ce cbbupa
B pe3epBoapa 3a Boga. Mo, u3xsbpneTe s CBOEBPEMEHHO CeJ NPUKNI0UBAHE Ha nporpamara.

e [lo Bpeme Ha paboTa, ako pe3epBoapbT 3a BOAA CE HaMb/HK, MMKTOrpamarta <b"m,e mura Ha undposus
eKkpaH. Mons, usnpasHeTe BeAHara pesepsoapa 3a Boaa.

e KoHAeH3HaTa BOAa He e roaHa 3a nueHe.
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OTBOp 3a OTBEXAAHE Ha

\, y

e /I3BaxpaiiTe pesepBoapa 3a BOAA B XOPM3OHTa/NHO MONOMKEHMe, 3a Aa u3berHeTe pasnMBaHETO Ha
KOHJEH3Ha BoAa.
e I3xBbpsieTe KOHAEH3HATa BOAa M NOCTaBeTe pe3epBoapa 3a BoAa o6paTHO Ha MACTO.

MouuncrBaHe Ha TONN006MEHHMKA
MonAa, nouyncTBaTe nNepMoaMyHO TONA0OBMeHHWKa. B NpOTMBEH CAyyait MNPOM3BOAMTENHOCTTA Ha
CyWnHATa Wwe 6bae 3acerHara.

. ) \
1. HaTucHeTe BbpXy KNemaTa Ha Kanaka Ha OTAEeNEeHMETO Ha TONI00O6MeHHMKa, 3a la OTBOPUTE Kanaka.
2. 3aBbpTeTe 6yTOHA 3a 3aK/104YBAHE HA KanaKka Ha puATbpa OT OCHOBATa B NO3MUMATA 3a OTK/IOYBaHeE.
Cnep, nepuog Ha ynoTpeba, ako BbpXy TONI00OMEHHMKA Ce HaTpyna npax, MoAs, NpemaxHeTe ro. He
[AOKOCBaWTe ToN006MEHHMKA AMPEKTHO C PbLiETe cU, 3a Aa U3berHete HapaHaBaHe.

3. MoHTuMpaliTe 06paTHO B MbPBOHAYAHUTE UM MO3ULMKN NOYUCTEHUTE GUATBP M Kanak Ha GUATLPA,
3aK/toyeTe ByTOHa M 3aTBOPETE Kanaka Ha OTAEe/IeHNETO Ha TONJ1I006MeHHMKa.
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8. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTH

KoraTo ypeabT He GYyHKLUMOHMPA HOPMAJTHO, TOBA MOXKe fia He € HEM3NPABHOCT. Moif, BUXKTE cnegHute
METOAM 33 OTCTPAHABAHE Ha HEM3NPABHOCTU. AKO HEM3MPABHOCTTA NPOAb/KABA A3 CbLLECTBYBA Cles,
npunaraHe Ha NpenopbYaHUTE METOAM 33 OTCTPAHABAHE Ha HEM3MPABHOCTU, MOAIA, pa3KayeTe Wencena ot
W3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe 1 Ce CBbP}KETEe C HAaC C or/ies NpeaocTaBaHe Ha cneanpoaaxbeHo obcnyxksaHe.

MNpobnem

MpenopbuBaH meToa,

CywmnaHATa He MOXe paa
6bae BKAOYEHa.

* MpoBepeTe Bpb3KaTa Ha 3aXpaHBaHeTO.

* YBeperTe ce, Ye cTe HaTUcHann bytoHa ,Ctapt/May3a”.

* YBeperTe ce, Ye BpaTaTa e 3aTBOPEHa NpaBuU/IHO.

* ENEKTPUUECKUAT Npeanasuten B KUINULLETO e U3ropa/, NPeKbCcBaybT Ha
Bepurara ce e 3a4eiCTBaN AN MMa NPEKbCBAHE Ha e/1eKTPO3axpaHBaHEeTO.

CywmnnHATa He MoOXe paa
6bAe BKAOYEHA M BbBPXY
undposua eKpaH ce
usnucea , End”.

* YBepeTe ce, Ye HAaCTPOMKaTa Ha Nporpamara e npasusaHa.
* YBepeTe ce, Ye MMa Apexu BbB BaHaTa.

MpeKkaneHo gbAro Bpeme 3a
cyweHe

* YBepeTe ce, Ye HaCTpoiKaTa Ha Nporpamara e nNpasusHa.

* YBepeTe ce, e ApexmTe BbB BbTPELIHOCTTA Ha BaHaTa He ca NPeTbMKaHW.
YBepeTe ce, Ue PUATLPBT € NOYUCTEH.

* Mpu onpeaeneHn Nporpamm ypeabT U3BbPLLBA NOLABaHE Ha Bb3AyX C
Len oxNaxk4aHe cnes cywexe.

HesagosonuTtenex
pesynTaT oT npoueca Ha
cyweHe

* YBepeTe ce, Ye gpexuTe ca usledeHu.

* YBepeTe ce, Ye HAaCTpOMKaTa Ha Nporpamara e npaBuiHa.

YBeperTe ce, Ye HAMA TBbPAE MHOTO APEXU.

* M3genuaTta He ca COPTUPAHM NpaBUAHO. [lpexu, KOUTO He ce U3cyllaBaT
JIeCHO, Ca CMECEeHMU C Apexu, KOUTO ce U3CyLLaBaT NecHo.

* ToNAMO HaTOBapBaHe C TEXKM TbKaHU

YBepeTe ce, 4e PUNTbPDBT € NOYNCTEH.

OcTaBawoTo Bpeme A0
Kpas Ha nporpamara cnupa
WAM Cce NPOMeHs Mo
HeCbOTBETCTBALL, HAYMH.

* OcTaBalOTO Bpeme Bapupa B 3aBMCMMOCT OT BUAA Ha ApexuTe,
HaTOBapBaHETO, CbAbPMKAHWETO Ha BOAA c/ied LueHTpodyrupaHe u
OKOJ/IHaTa TemnepaTtypa, KOeTo NpeacTasaaBa HOPMasIHO ABJAEHME.

Jpexute ca HamayKaHwu.

* [lpexuTe ca cyweHu TBbpae Abaro. OnuTaiTe ¢ no-KpaTtka
MPOABL/IKUTENHOCT Ha CYLLEHETO.

* [lpexuTte ca OCTaBeHU B ypeaa TBbpAe Abro c/ies NPUKA0YBaHETO Ha
nporpamara.

CywmnaHATa e TBLPAE
WwymHa.

* NpoBepeTe Aanv BbB BaHaTa MMa MOHETHU, pa3xsabeHn KonyeTa, MMPOHM
W ApYyrv npeameTu, U ' oTcTpaHeTe HesabaBHo.

* MposepeTe ¢puATbPa 3a MbX. OTCTpaHETE BCUUYKM NpeaMeTH, 3aceaHanu
BbB BbTPELWHOCTTA Ha GUANTHPA 38 MbX.

* YBepeTe ce, ye CyLINIHATA € HMBenpaHa M cTabuiHa Ha noAa.

* CywnnHATa moke da 6pbmuM nopaau LMPKYAauMaTa Ha Bb3ayx npes
6apabaHa 1 nopagm BeHTUNATOpa. ToBa € HOpMasHO.
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Mpobnem

MpenopbyBaH meToA,

[dpexuTte ce cemBear.

* He ca cnaseHwu MHCTPYKUMUTE 3a rpuxKa 3a gpexute. M3nonssaTte
HaCTpOVIKa, KOATO € C HUCKa TemnepaTypa Nan KOATO HeE N3M0a13Ba TON/INHA
3a cyuweHe.

OcTtaBa mbXx nNo apexure.

* OUATHPBLT 38 MbX HE € NOYMCTEH MO CbOTBETCTBALL, HAUMH.

* [lpexute He ca COPTUPaHM NO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

* HAKOM TbKaHM OTAENAT NOBEYE MbX M TPAOBA A4a Ce U3CyLaBaT OTAeNHO
OT TbKaHUTe, 32 KOMTO Ce 3axXBallia MbX C JIeKoTa.

* B pyxkoboBeTe ca 0CcTaBeHM CandeTku, XapTumn 1 gp.

ype,ﬂ,’bT n3nbyBa HENPUATHA
MUPU3Ma.

*  MwupusmaTa ce MpPUUMHABA OT CbADbPKAHMETO Ha Kayyyk B
KOMMOHEHTUTE OT BbBTPEWHOCTTa Ha ypega. To3nM TN MUPU3Ma €
cneumdmyHa MMPUM3MA Ha Kayyyk M M34ye3Ba OT camo cebe cu cnep,
HAKONIKOKPATHO M3N0/3BaHe Ha ypeaa.

* Korato nepete Apexu, N3non3sante NnepuaHna npenapat B CbOTBETCTBUE
C NpenopbKUTe Ha Npon3soauTensa. AKO M3Noa3BaTe U3NULIBK OT NepuieH
npenapat, 6e3 fAa cnasate MNPenopbKkUTe, HEepPasTBOPEHUAT MepuneH
npenapaTt MoXe Za ce HaTpyna BbpXy ApexuTe U A3 NpeAn3BuKa noAsata
Ha Mupu3ma.

* MoxeTe fa yceTuTe MUPU3MK OT APEXUTE, aKO Ca OCTaBEHM B ypefaa
cnep, cyleHe MAW B MepanHata MaluHa cneg u3nupaHe. M3saxkaaite
OpexuTe BegHara cief Kpas Ha LMKb/a Ha CyLUeHe Uan nsnmpaxe.

* YBepeTte ce, Ye MOXKeTe Ja yCceTUTe CbllaTa MMPU3MA B MepasHaTa
MaLUKnHa.

B TO3M cny4yal noumcTteTe BaHaTa HA NepanHaTa MalWHA CbrNacHo
HapbYHMKa 3a ynoTpeba Ha nepanHaTa MmalnHa.

* BuHarm ce yBepsBaliTe, Ye ABaTa GMUATbPA 32 MbX Ca YUCTU. AKO BbB
dMNTbPA 338 MbX MMA OCTATbLUM CNes CyLIeHeTo, Te MoraT 4a npean3BukaT
nosBaTta Ha mmpuamu. CbLo TaKa e Heobxoanmo Aa octaBaTe GMATHPA 33
MbX A3 U3CbXHE HaNb/IHO Cef, BCAKO NOYUCTBAHE.

YpeobT e  3axpaHeH u
BK/IIOYEH BeaHara cnep
npekbcBaHe Ha JAoOCTaBKaTa
Ha eneKTpoeHeprua, HO He
paboTu.

*Korato nporpamaTa 6bAe npexkbcHaTta, 3agageHnTe GpyHKUUKM He morat
[a ce NpomMeHAT. AKO nporpama uUamn GyHKLMA U3UCKBA NPOMEHM No Bpeme
Ha paboTa, UAM aKo 3axpaHBaHETO e NPeKbCcHaTO Mo Bpeme Ha paboTta U
ypeAabT Tpabsa Aa 6bae BKAOYEH OTHOBO, 3aBbpTeTe byToHa 40 No3numA
,Off”, cnep KoeTo 3aBbpTeTe 6OyTOHa OTHOBO, 3a [Aa u3bepeTe
HeobxoaMmuTe Nporpama n GyHKLMA, U HaKpanA cTapTUpaiTe Nnporpamara.

Kopose 3a rpewka

Kogp, Mpobnem MpenopbyBaH meToa
F50/F51 | HensnpaBHOCT Ha ceH30pa * Mons, cCBbprKeTe ce C 0TOpU3NpaH CepBu3.

F22 JdedekteH gBuraten u * *HaTucHeTe 6YTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3 CEKYHAN U
3axpaHBala nnaTka HaTMCHeTe OTHOBO 6yTOHa ,,cTapT/naysa“.

* AKo NpobieMbT NPoAbAKABA Aa CbLLECTBYBA, MOAA,
CBbpXKeTe ce C OTOPU3MpaH cepBus.

F21 HeusnpasHocT Ha undposus | * 3aBbpTeTe 6yTOHA A0 nosunuma ,,OFF”, 3a Aa uskntounTe
eKpaH 1 3axpaHBalLaTa CYLUMNHATA U A BKAKOYeTe OTHOBO cneg 10 cekyHaum.
nnaTka * AKO NpobeMbT NPOAbAKABA Aa CbLLECTBYBA, MOAA,

CBbpXKeTe ce C 0OTOPU3MpaH cepBus.
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MpoayKT HHPD-HMK80IVFC+++
LUsaT 220-240V - 50Hz
HomwuHaneH Kanauutet 8 kg
HommnHanHa mowHocT 650 W
HeTHo Terno 45 kg
XnaguneH areHT R290
3apexaaHe 110 rp.
A 595 mm
B 845 mm
Pasmepu C 500 mm
D 550 mm
E 580 mm
F 1070 mm
=] ]
et E >

TabnvuaTta NnokasBa CTOMHOCTUTE Ha NoTpebsieHNe Ha eHeprusa N BpemeTo, HeobxoAMMO 3a M3CyLlaBaHe Ha

npuMepHa NapTnaa npaHe C pa3/iMdiHn Koanyecrtsa n cnep Ll,eHTpOd)erlpaHe B NepasiHaTa MallnHa.

CnepgHunTe N3NUCKBAHUA Ce OTHACAT 32 NOCOYEHUTE no-gony CTOMHOCTM Ha n0Tpe6neHv1e.

Mporpama Kanauurer CKopocT Ha Motpe6bneHue | MpogbaxkutenHoct | OcTaTbueH
BbpTEHE (kwh/Uukbn) Ha nporpamara mMbX (%)
(rpm) (h:m)
Eco 8 / 1.55 03:18 0.5
Synth 4 1000 0.74 01:31 0.5
Cotton 8 1000 1.84 03:47 0.5
Wool 1 / 0.63 01:30 0.5

1. CToiiHOCTUTE, NOCOYEHM 33 NPOrpamM, Pas/iMyHN OT eKonporpamara, ca CamMo OPUEHTUPOBBYHN.

2. PesyntatuTe 3a nporpamarta ,Wool”(,BbnHa“) ca nsumcneHn Ha 6asata Ha 3apexpaHe Ha Bb/IHEHM
n3genmaA ¢ NbPBOHaYaHO CbAbPXKaHWe Ha Bnara 5%.
3. MporpamaTta Eco e noaxoAAwa 3a CylleHe Ha MOKPO MaMyyHO MpaHe M ce M3Mno/3Ba 3a OlleHKa Ha
CbOTBETCTBMETO CbC 3aKOHOAATeNCTBOTO Ha EC 3a eKoau3aiH.
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4. MNporpamata Eco e Hall-eHepruiHo edpeKTMBHATa NPOrpama 3a CyLeHe Ha BAaXKHO Namy4yHO NnpaHe.
5.3aperkaaHeTo Ha HenpodecnoHaHaTa CyLUAHA A0 MaKCUMANHUA KanaunTeT, NOCOYEeH OT Npou3BoauTens
3a CbOTBETHUTE NPOrpamu, e AonpuHece 3a UKOHOMMUA Ha eHeprua.

6. Mpu NbAHO HaToBapBaHe B Nporpama EKo, emucumTe Ha Bb3AyLUEH LWYM NPU LMKB/IA Ha cylleHe ca: 64dB.
7. HdopmaumaTa 3a npoaykta u QR KoAbT ca noadvepTaHW B E€TUKETA 3a eHeprumHo notpebneHue.
NHbopmaums 3a pernctTpaumsaTa Ha NPOAYKTa MOXKe Aa ce NoJy4m Ypes ckaHmpaHe Ha QR Koaa.

8. KoHcymaumaTa Ha eHeprua B pexkum Ha mskawusaHe e 0,5 W. Bpeme 32 aBTOMATUYHO NpEBKAOYBaAHE B
pexum Ha nskntousaHe: 10 muH.

Mopaau pasivKWUTe BbB BMAA M KOIMYECTBOTO MpaHe, LeHTpodyrMpaHeTo, KonebaHMATa B 3aXpaHBaHETO,
KaKTO M TemnepaTtypaTa W BAAXKHOCTTa Ha OKOJ/IHATa cpeda, M3mMepeHuTe oT noTpebutens CTOMHOCTU morat
[a ce pa3/aiMyaeaT OT NocoyeHuTe B TabaunuaTa.

TexHMYecKaTa MHPopPMaLMA ce HammMpa Ha TabesKkaTa c TEXHUUYECKU AaHHW Ha ypeaa U Ha eHepPrumHus
eTUKeT.

QR KOAbT Ha EHEPIrUIAHNA ETUKET, NpeaoCcTaBeH 3aeHO C ypeaa, npeaaara yeb Bpb3ka KbM MHbOpMaLMATA
B 6a3aTa AaHHM Ha EPREL OTHOCHO NocTUXeHUATa Ha ypeaa.

3anaseTe eHepPrunHUA eTUKeT 3a bbaeLlm CrpaBKKM, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba M ¢ BCUYKK Apyru
OOKYMEHTW, NpeaoCTaBeEHN 3ae4HO C TO3M ypea.

CbLU0 Taka, MOXKeTe Ja HamepuTe cblliaTa MHpopmauma B 6asaTa gaHHW Ha EPREL, kaTo n3nossBeare
Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu 1 HaMMEHOBAHMETO HAa MOAE/a U CEPUMHMA HOMEP Ha NPOAYKTa,
KOMUTO MOXKeTe A3 HamepuTe Ha TabenKkaTa ¢ TEXHUYECKM AaHHM Ha ypesa.

3a goctbn Ao nHbopmaums 3a BawunaA NpoayKT B noptana EPREL moxkeTe ga ckaHMpaTe KOA0BeTe NO-A0Y:

o}

Bnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeTo Ha To3u npoayKT! AKO ce Hy)aaeTe OT MOMOLL, 33 BallMA MPOAYKT,
noceteTe HawwuAa yebcaiiT, KaTo U3No/3BaTe IMHKOBETE NO-401Y.

MonyuyeTe pbKoBoacTBa 3a ynotpeba: https:/ /www.heinner.ro

Nonyuyete nHpopmauma 3a pemoHT: https://www.heinner.ro
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M3xBbpnsaHe Ha OTNagbLUMTe NO HaUYUH, OTFTOBOPEH 3a OKONHaTa cpeaa

E MokeTe ga NOMOrHeTe 3a Orna3BaHeTO Ha OKoJ/IHaTa cpeaal
Mona cnasBaiTe MecTHUTe pasnopenbu: [lNpepante HePyHKUMOHMPALLOTO efIeKTPUYEeCcKo
obopyaBaHe Ha LeHTbp 3a CbbupaHe Ha OTNaabLM OT efleKTpuYecko obopyasaHe.

HEINNER e pernctpupaHa mapka Ha komnaHmaTta Network One Distribution SRL. OctaHanute
© TbProBCKM MAPKU U HAMMEHOBAHMATA HA NPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKM MAPKU UAW PETUCTPUPAHU

TbProBCKM MApPKM Ha CbOTBETHUTE UM NpPUTENKATENN.

HuTo efHa YacT oT cneunduKauunTe He MoxKe a3 6bae Bb3NPOU3BENKAAHA NOL KaKBATO U Aa

e dopma MU cpeacTBO, WM M3MO/3BaHA 3a NOJlydaBaHe Ha MPOM3BOAHW KAaTO MPEeBOAM,

TpaHchopMaLUKM MAM ajanTaumm, 6e3 npeaBapuUTeNHOTO cbrnacme Ha KomnaHmata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner .com, http://www.nod.ro

C € To3M NPOAYKT € NPOoeKTUpaH M NPou3BeAeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE U HOPMUTE Ha
EBponeickaTa 06LHOCT.

BHocuten n anctpmbytop: Network One Distribution
yn. Mapuen AAHKy Ne 3-5, bykypeuw, PymbHuA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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HOSZIVATTYUS SZARITOGEP

Modell:
HHPD-HMK8OIVFC+++
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e Hd{szivattyus szaritdgép
o 8kg
e Energiaosztaly C
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1. BEVEZETO

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és Grizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikonyv célja a készilék beszerelésével, hasznalatdval és karbantartdsaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjik, hogy
beszerelés és hasznalat elStt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Szaritogép
=»  Hasznalati kézikényv
=  Jotallasi bizonylat

3. FIGYELMEZTETESEK ES OVINTEZKEDESEK

e A szaritd hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.

e  Kérjiuk, ne hasznalja a szaritot anélkil, hogy elGbb elolvasta és megértette volna a haszndlati utasitast.

e A szaritd hasznalatdra vonatkozd ezen haszndlati utasitasokat a kiilonb6z6 tipusd vagy modelll
szaritokhoz mellékeljiik. Ezért el6fordulhat, hogy olyan bedllitasok vagy funkcidk leirasat tartalmazza,
amelyek az On szaritogépénél nem allnak rendelkezésre.

e A hasznalati utasitds be nem tartdsa vagy a szaritdgép nem megfelel6 haszndlata a szennyes vagy a
készllék karosoddsat, illetve a felhasznald sériilését eredményezheti. Tartsa a haszndlati utmutatét
kéznél a szaritégép mellett.

e Ez aszaritdégép kizardlag haztartdsi haszndlatra késziilt. Ha a szaritdgépet kereskedelmi, professzionalis
vagy nem hdaztartdsi célra hasznaljdk, vagy ha a szaritogépet olyan személy hasznalja, aki nem
haztartasbeli felhasznalo, a jotéllasi id6 a vonatkozo jogszabalyokban elGirt legrovidebb jotallasi idével

egyezik meg.

o Kovesse a szaritdgép helyes felszerelésére és a hdldzati aramellatdshoz vald csatlakoztatasara vonatkozé
utasitasokat.

e Az aljan szell6z6 nyilassal ellatott késziilékek esetén gy6z6djon meg réla, hogy a nyilasokat nem tomiti el
szényeg.

o Ne szerelje a késziiléket egy elzarhato ajtd, egy toldajtd vagy a szaritd ajtdjaval ellentétes oldalon 1évé
ajtépanttal elldtott ajtd mogé, mely akadalyozza a szaritd ajtdjanak teljes kinyitasat.

e A szdaritogépen végzett minden javitasi vagy karbantartasi munkat csak képzett szakember végezhet. A
szakképzetlen személyek altal végzett javitdsok balesetekhez vagy sulyos meghibasodasokhoz
vezethetnek.

e A veszélyek elkeriilése érdekében, ha a tapkabel megsériilt, azt a gyarténak, a szervizkdzpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

o A telepités utan a szaritogépet két éran keresztil allni kell hagyni, miel6tt a haldzati dramellatashoz
csatlakoztatna.
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A szaritégép mosogép folé torténd felszereléséhez legalabb két emberre van sziikség.

A szaritégépet megfelel6 szell6zésd, 10 °C és 25 °C kdzotti h6mérsékletl helyiségben helyezze el.
Mindig a szaritdgéphez mellékelt csoveket vagy tomlbket hasznadlja.

A szaritégépet szilard (beton), vizszintes és stabil alapra helyezze.

Ne helyezze a szaritégépet reteszes vagy toldajto, illetve a szaritégép ajtajanak zsanérjaval ellentétes
oldalon Iévé zsanéros ajtd mogé. A szaritogépet Ugy helyezze el, hogy az ajté mindig kbnnyen nyithaté
legyen.

Soha ne zérja el a légkivezet6 nyilast (elszivonyilast).

Ne helyezze a szaritégépet hosszu vezetékekbdl allé sz6nyegre, mert ez akaddlyozhatja a levegé
keringését.

A szaritdégép hasznalatdnak kornyezetében 1évé leveg6 nem tartalmazhat porszemcséket.

A készilék nem érintkezhet a fallal vagy a kozeli butorokkal.

A késziléket nem szabad kiltéri helyeken tarolni vagy hasznalni.

Mas hajtdanyagot égetl késziilékektdl, beleértve a nyilt langu késziilékeket is, szdrmazo gazok helységbe
vald visszajutasanak elkerilése érdekében biztositani kell a megfelel6 szell§zést.

A veszélyek elkeriilése érdekében, ha a tdpkabel megsériilt, azt a gyartdnak, a szervizkézpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

A szaritdé nem csatlakoztathatd a haldzati aramellatashoz hosszabbitd kabel segitségével.

Ne csatlakoztassa a szaritogépet olyan konnektorba, amely elektromos borotvdra vagy hajszaritéra
szolgal.

A szdritégép tulmelegedés esetén automatikus kikapcsold rendszerrel van védve. Ez a rendszer
kikapcsolja a szaritégépet, ha a hémérséklet tul magas.

Ha a hdlds sz(ir6 eltomédik, a tulmelegedés automatikus kikapcsold rendszere aktivalédhat. Tisztitsa meg
a sz(rét, varja meg, amig a szaritdégép lehlil, és probalja meg Ujra elinditani. Ha a szaritogép tovabbra
sem indul, forduljon a szervizhez.

Ne hasznaljon tobb dugdt, hosszabbitot vagy kettds adaptert ezzel a késziilékkel.

Ezt a késziléket a haldzati kabelen keresztiil kell foldelni. Meghibdsodds vagy hibas miikodés esetén a
foldelés csokkenti az aramités kockazatat, mivel a legkisebb ellendlldsu aramutvonalat biztositja az
elektromos dram szamara.

A foldel6vezeték nem megfelel6 csatlakoztatasa aramités veszélyét eredményezheti. Ha kétségei
vannak a készllék megfelel6 foldelésével kapcsolatban, forduljon szakképzett villanyszerel6hoz vagy a
szerviz képviselGjéhez.

Ez a készilék foldel6 vezetékkel és foldel6 dugdval ellatott tdpkabellel van ellatva. Az aljzatot megfelel6
konnektorhoz kell csatlakoztatni, a helyi szabalyoknak és el6irdsoknak megfelel6en kell felszerelni és
foldelni.

A késziléket semmilyen korlilmények kézott nem szabad a haldzati kabel meghuzdsdaval kihdzni. Mindig
erdsen fogja meg a dugdt, és egyenesen huzza ki a konnektorbdl.

Tisztitas céljabdl ne spricceljen vizet a késziilék belsejébe vagy a készilékre.

Tilos a készulék kilsé atkapcsold rendszerrel (amilyen az id6zit6) vald ellatdsa vagy olyan aramkorhoz
vald csatlakoztatdsa, amelyet a kdzilizemi szolgaltatd szabdlyos id6kozonként be és kikapcsol.

A szaritdgép hasznalata soran fennall az dramités veszélye, mivel a szaritédgép elektromos arammal
makodik.

Ellenérizze a szaritdgépet a lathatd sériilések szempontjabdl.

Ne haszndlja a szaritogépet, ha az sériiléseket mutat.

Miel6tt csatlakoztatja a késziiléket az elektromos haldzathoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a mdszaki
tablan feltlintetett haldzati feszlltség megfelel a felhasznalasi helyen rendelkezésre allo fesziltségnek.
Csak a megfelel6 szimbdélummal ellatott arammegszakitét hasznaljon.

Ellenérizze, hogy a tdpkabel nincs-e elgorbiilve vagy eltdmddve, és hogy nem érintkezik-e héforrasokkal
vagy éles élekkel.
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A késziilék nem hasznalhaté csokkent értelmi, érzékszervi, vagy fizikai képességl személyek altal
(gyermekeket is beleértve), vagy olyanok altal, akik nem rendelkeznek a kell6 mennyiségl tudassal és
tapasztalattal, csak felligyelet mellett, vagy ha a fellgyeletért és a biztonsagukért felel6s személy
megtanitotta ket a helyes hasznalatra.

A gyerekek esetében allandé felligyelet sziikséges, ne engedje, hogy a késziilékkel jatsszanak.

A késziléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességekkel, gyakorlattal
vagy ismeretekkel rendelkez6k csak akkor hasznalhatjak, ha felligyelik, vagy felkészitik 6ket a késztilék
biztonsadgos hasznalatara, és ha megértik a készllék hasznalatdval jard veszélyeket. Tilos gyermekeknek
jatszani a késziilékkel. A készllék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik gyermekek felligyelet
nélkil.

Tartsa tavol a késziléktél a 3 évnél kisebb gyermekeket, ha nincsenek allandoé felligyelet alatt.

Ne engedje, hogy gyermekek és hazidllatok a szarité dobjaba kertljenek.

Miel6tt bezarja a szaritégép ajtajat és elinditja a programot, gy6z6djén meg arrdl, hogy a szaritégépben
nincs mas, csak a szennyes (példaul ha egy gyermek bemadszott a szaritdgépbe, és belilr6l bezarta az
ajtot).

Ne hagyja nyitva a késziilék ajtajat. Fennall annak a veszélye, hogy a kisgyermekek megragadhatjak az
ajtét, és bejuthatnak a késziilék belsejébe, kart vagy sériilést okozva.

Ne szdritsa a ruhakat a késziilékben, ha kémiai anyagokat hasznalt a tisztitasukra.

Tisztitsa gyakran a foszlanysz(ir6t.

Ne hasznalja a szaritét mosatlan arucikkek szaritasara.

Olyan ruhadarabok széritdsa el6tt, melyek étolajjal, acetonnal, alkohollal, benzinnel, vilagitégazzal,
folteltavolité anyagokkal, terpentinnel, viaszos anyagokkal és viasz eltavolité anyagokkal szennyezettek
a mosasnal hasznaljon forrd vizet és novelje a felhaszndlandé mosdszer mennyiségét.

A késziilékben tilos a szivacsos gumibdl (latex habbdl) késziilt ruhadarabok, a zuhanyozdsapkak, a vizallo
anyagbdl késziilt és gumirozott anyaggal bélelt ruhazati cikkek és gumiszivaccsal toltott parndk szaritdsa.
A balzsamokat vagy a hasonld termékeket hasznalja a rajuk vonatkozd utasitdsoknak megfelelGen.
Szedjen ki a zsebekbdl minden targyat, mint a gyujtok és a gyufak.

Az olajjal szennyezett arucikkek maguktdl meggyulladhatnak, legf6képp akkor, amikor olyan héforrasnak
vannak kitéve, mint a ruhaszaritd gépé. Az arucikkek felmelegednek, ami az olaj oxidaldsdhoz vezet. Az
oxidacié hét idéz el6. Ha a hd nincs kieresztve, az arucikkek felmelegedhetnek és meggyulhatnak. Az
olajjal szennyezett darucikkek felhalmozasa és zsufoldsa megakadalyozza a hé eltdvoloddsat, és
tlizveszélyt idéz el6.

Ha elkeriilhetetlen, hogy a névényi (vagy f6z6) olajat tartalmazé vagy hajapolé szerekkel szennyez6dott
textilidkat ruhaszaritd gépben szaritsa, ezeket el6bb mossa meg mosdszerrel forrd vizben — ez a mivelet
csokkenti, de nem szdmolja fel a kockazatot.

Meghibasodas esetén csak az engedélyezett gyartok altal jévahagyott potalkatrészeket hasznaljon.

Ha a kondenzacids csé eltomddik vagy eltomddik, a szaritégép miikodése megszakad.

A szaritégép mozgatasa el6tt vagy télen fltetlen helyiségben torténé tdroldsa el6tt a
kondenzatumtartalyt ki kell Griteni.

Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a szaritégép sz(rdit. Ha eltavolitotta a sz(iréket, a kovetkez6
szaritasi ciklus elGtt cserélje ki Gket.

Ne hasznaljon olyan olddszereket vagy tisztitdszereket, amelyek karosithatjak a szaritot.

Soha ne adjon vegyszereket vagy illatanyagokat a kondenzatumtartalyba.

A szaritasi folyamat utdn vdlassza le a szaritéhdztet6t az aramforrdsrol.

A szaritégép hdszivattyus rendszert hasznal a leveg6 felmelegitéséhez.

A rendszer egy kompresszorbdl és egy hdcserél6bél all. A szarité bekapcsoldsakor a kompresszor
m(ikodése (az aramlé folyadék hangja) vagy a htit6folyadék aramlasa zajosabb lehet, amig a kompresszor
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mkodik. Ez nem jelenti a meghibdsodas elGjeleit, és nem befolyasolja a szaritdé hasznos élettartamat.
Id6vel és a szaritd hasznalataval ennek a zajnak az intenzitasa csokkenni fog.

e Neigyon, és ne készitsen ételt a kondenzatummal/desztillalt vizzel. Ez egészségligyi problémakat okozhat
az emberek és a hazidllatok szamara.

o Azonnal vegye ki a ruhakat a késziilékbdl, ha a szdritds befejez6dott, vagy ha a szaritasi folyamat kozben
kikapcsoljak az aramellatast. A tlizveszély elkeriilése érdekében ne hagyja felligyelet nélkiil a késziilékben
szaritott ruhakat. A szaritas utdn a késziilékbdl ki nem vett ruhak tlizet okozhatnak. Szaritas utan azonnal
vegye ki a ruhdkat, majd akassza fel vagy teritse szét ket hilni.

e Ne prébalja meg hasznalni a késziiléket, ha az sériilt, meghibasodott, részben vagy hidnyosan szétszerelt,
vagy ha a késziilék alkatrészei (példaul a tapkabel vagy a kdbeltartd) sériiltek.

o Ne kisérelje meg a készllék barmelyik panelének levdlasztasat vagy a késziilék szétszerelését. Ne
haszndljon éles targyakat a kezel6panel gombjainak mikddtetéséhez.

e Soha ne nyuljon bele a késziilékbe miikodés kdzben. Varja meg, amig a dob megall.

e Vizdramlas esetén vdlassza le a késziiléket az elektromos haldézatrdl, és forduljon az értékesités utani
szervizk6zponthoz.

e Ne nyomja meg a késziilék ajtajat, amikor az nyitva van.

o Ne érintse nedves kézzel a késziilék kezelGpanelét vagy kezel6gombijait.

e Ne hajlitsa meg tulzottan a tapkabelt, és ne helyezzen ra nehéz targyakat.

o Ne hagyja a foszlanyokat 6sszegyilni a ruhaszarito gépben.

e Nu lasati in zona de sub aparat si din jurul acestuia materiale combustibile, cum ar fi fibre, hartie, carpe,
substante chimice etc.

e Deoarece uscatorul este greu, v-ati putea rani daca incercati sa-l ridicati. Nu ridicati uscatorul de rufe fara
ajutorul unei alte persoane.

e  Exista pericolul sa va tdiati la maini in muchiile ascutite ale uscatorului. Nu tineti uscatorul de marginile
ascutite ale acestuia.

e A szarito kidllé alkatrészei eltérhetnek, ha a szaritét felemelik vagy toljak.

e Ne mozgassa a szaritét a kiallé részeknél fogva.

e Ellenérizze, hogy a szarité nem sérilt-e meg szallitds kozben. Soha ne hasznaljon sérilt szaritot.

e Aszaritéban maradt viz megfagyhat és karosithatja a szaritét.

o Ne helyezze a szaritdt olyan helyiségbe, ahol fennadll a fagydas veszélye.

e A készulék R290 hdit6folyadékot tartalmaz, amely bar kornyezetbardt, de gyulékony. Ha nem
megfelel6en artalmatlanitjak, tiizet vagy mérgezést okozhat. A késziiléket megfelel6en artalmatlanitsa,
és ne sértse meg a h(itékor csoveit.

FIGYELMEZTETES: A szaritasi ciklus befejezése el6tt ne allitsa meg a ruhaszaritét, csak abban az esetben, ha

a ruhdkat hamar kiveszi a gépbdl, és a héelosztas érdekében kiteriti.

FIGYELMEZTETES: A szell6z8nyilasokat tartsa szabadon, akkor is, ha a késziilék be van épitve.

e Magasabb szaritdsi h6mérsékleten az ajtdliveg felmelegszik. Legyen évatos az égési sériilések elkertilése
érdekében. Ne engedje, hogy gyermekek az ajtéiveg kozelében jatsszanak.

e Aszaritdgép hatulja miikodés kozben nagyon felforrdsodhat. Varja meg, amig a szaritégép lehl, miel6tt
megérintené a szaritégép hatuljat.

e Ha szdritds kozben kinyitja a szaritd ajtajat, a ruhdi nagyon felforrésodhatnak és égési sériléseket
okozhatnak.
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4. A TERMEK LEIRASA

FelsS lap

Viztartdly ____
Kezel6panel

Ajtotomités
Ajto

Sziré

—

A h6cserél6 rekesz fedelét Lab

Tartozékok

Felhasznaloi Szaritdallvany
kézikonyv

5. UZEMBE HELYEZES

e Abiztonsadgos hasznalat érdekében a ruhaszaritét szakképzett szakemberrel kell megfelel6en beszerelni.
e A helytelen telepités okozta javitasi munkdlatokért a felhasznalé felel.

Telepitési korilmények
o Akésziiléket olyan helyre ajanlott telepiteni, amely megfelel a kovetkezs jellemz&knek: feltil 25 mm, bal
és jobb oldalon 20 mm, hatul 50 mm.

Az izembe helyezésre vonatkozé kovetelmények
o Kérjik, a szaritot szaraz, jol szell6z6 helyen, sik, szilard padlén helyezze el. Ne helyezze a késziléket
sz6nyegre, kartonra vagy kdzvetlen napfényre.
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A szaritogép mikodési hémérséklete 5 °C - 35 °C kozotti tartomanyban van. Ne helyezze a késziiléket O
°C alatti hémérsékletli helyiségekbe vagy magas hémérsékletl helyiségekbe. A készilék 23 °C-os
koérnyezeti hémérsékleten mikodik a legjobban.

A késziilék kezelése soran a késziilék d6lésszoge nem haladhatja meg a 45°-ot; kezelés utan legalabb 2
Oran keresztil hagyja a késziiléket kihtzva a halézatbdl.

A szaritét nem szabad suték, tlizhelyek és mas hét kibocsatd berendezések, valamint hiit6berendezések
kozelében elhelyezni. A szaritd hatso részének jol szellGznie kell.

Ajanlott a szaritogépet a mosdgép kozelében elhelyezni, hogy megkdnnyitse a ruhak szaritdsat a szaritas
utan.

A késziiléket kemény, sik padldra kell telepiteni. A padlé megengedett legnagyobb lejtése a késziilék alatt
1 fok.

Nyomja meg a szarito felsé sarkait, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy stabil.

Ha a szaritogép billeg, forgassa el az aljan 1évé négy allithato labat, hogy a megfelelé magassagba allitsa
Gket, és biztositsa, hogy a szaritogép stabilan alljon.

Ne préobalja meg a padld egyenetlenségeit ugy korrigdlni, hogy fadarabokat, kartondarabokat vagy
hasonld anyagokat helyez a késziilék ala.

Felemelés

by Leereszté
"

A ruhaszaritasbol szarmazé kondenzviz altaldban a viztartdlyban tarolédik, amelyet minden program
utan ki kell riteni. Ha a szaritégép telepitési helye kozel van a lefolydhoz, vagy ha a szaritogép a moségép
folott van elhelyezve, akkor egy lefolydcsovet lehet felszerelni, amely a vizet kdzvetlenil a lefolyéba
vezeti.

Tavolitsa el a csatlakozdcsovet a viztartaly hatuljardl, és szerelje fel a lefolydcsovet az alabbi abran lathaté
madon. Kérjiik, gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakozé megfeleléen van-e felszerelve.

Kérjlk, a lefolydcsé masik végét a csé csavarasa vagy lapitasa nélkil helyezze be a lefolyécs6be. Ha a cs6

~

Csatlakoz6 cs6
Kitiritési vezeték

tul hosszu, kérjiik, vagja le a felesleges részt.
A lefolydcsé nem lehet magasabb, mint a szaritd, mert ebben az esetben a viz nem tud tavozni.
Ne tegye a lefolydcss végét a felgyllemlett vizbe, mert ez visszaaramldst okozhat.
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o A leereszt6csé megfelelS felszerelése utan a kondenzviz kdzvetlenil elvezethet6 anélkiil, hogy minden
haszndlat utan ki kellene Uriteni a viztartalyt.

Szaritoallvany |

Ha cip6t, plissjatékot stb. szeretne szaritani, hasznalhatja a szaritéallvanyt.

Ruhdk szaritdsakor vegye ki a szaritdallvanyt.

A szaritdallvany felszerelése: Kérjik, dontse ferdén a szaritéallvanyt Ugy, hogy az alsé végét a szlir6ben
lévé két lyukba, a felsé végét pedig az eliils6 allvanyon lévé nyildsba akassza be.

Eltils6 tartonyilas

Dob

Szaritdallvany

Sz(r6sziré

Csatlakoztatas a tapegységhez ‘

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy az dramellatas megfelel a szaritéd aramellatdsi kdvetelményeinek.
e A szaritot megfelelGen és biztonsagosan kell féldelni.

o Ne hasznaljon tébbdugds vagy tobbcélu konnektort masodlagos csatlakoztatdsra.
MEGJEGYZES: Minden hasznélat utdn vélassza le a késziiléket az dramforrasrol.

A késziilék egymasra helyezése ‘

e A szaritd mosogépre is felszerelhetd, 486 mm-es oldallapot hasznalva.

o Atlapolas esetén a késziiléket az erre a célra szolgdld tartozékokkal kell rogziteni. A beszereléssel
kapcsolatban forduljon a mdszaki szervizhez.

o A balesetek elkeriilése érdekében a szaritédgépet a mellékelt tartozékok nélkiil nem szabad a mosdgépre
szerelni.

e Biztonsagi okokbdl sziikséges, hogy a beszerelést két vagy tobb személy egyltt végezze. A késziilék sulya
és a munkamagassag miatt a szerelési m(ivelet tulsagosan kockazatos ahhoz, hogy egy személy végezze
el.

A felliletnek, amelyre a késziiléket helyezziik, tisztanak és vizszintesnek kell lennie.
A két egymdsra helyezett késziiléknek 50-200 mm tavolsagra kell lennie a faltél.
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6. A TERMEK HASZNALATA

11 1

S licdoes

Jeco Icotton [synth  [Bedding | AutoDry | Guick3o' | wool

N ABergy | Babycare Refresh [|Rack Dry | Downwear | Time Dry | Sports

Time+-~ arget Drylevel Antcrease DelayEnd |

1. Forgathat6 gomb
Ez a gomb a programok kivalasztasara szolgal.

2. Bekapcsolas
Nyomja meg ezt a gombot a szaritégép bekapcsolasahoz vagy kikapcsolasahoz.

3. Start/Pause (Inditas/Megallitas)
Nyomja meg a Start/Pause gombot a program sziineteltetéséhez vagy inditasahoz.

4. DelayEnd (Késleltetett programbefejezés)

Ezzel a funkcioval késleltetheti a program végét.

A programok és funkcidk kivalasztdsa utan id6épontot egyeztethet. A "DelayEnd" gomb megnyomasaval
novelheti vagy csokkentheti a program befejezésének késleltetésének id6tartamat. Az idétartam minden
egyes megnyomassal 1 éraval mddosul, és a valaszthatd maximalis id6tartam 24 éra.

A késleltetés idGtartama a program befejezéséig eltelt id6, beleértve a teljes program futasi idejét is. A
program befejezésének késleltetési idejének tehat hosszabbnak kell lennie, mint a program futasi ideje.

A késleltetés ideje alatt a funkcidhoz tartozé ikon vilagit. Amikor a késleltetési id6 letelik, az ikon kialszik, és
a program befejezédik.

A program inditasa elGtt a késleltetés torolheté egy masik program kivalasztasaval vagy mas funkciogomb
megnyomasaval.

Ha a program mar elindult, és a késleltetési funkcidt térélni szeretné, kapcsolja ki, majd inditsa Ujra a
szaritégépet.

5. Anti crease (Gy(ir6désgatlo)

Ha a ruhakat nem tudja azonnal kivenni a szdritds utdn, valassza a gylr&désgatld funkciot. A funkcio sordn a
dob szakaszosan forog, hogy csdkkentse a ruhak gylrédését.

A gylir6désgatlo funkcio kikapcsoldsdhoz érintse meg barmelyik gombot, vagy nyissa ki az ajtét. Ha nem
nyomja meg egyik gombot sem, a program alapértelmezés szerint 12 6ra elteltével automatikusan
befejezédik.

Ennek az ikonnak a vilagitasa jelzi, hogy az anti-squelch funkcié aktivalva van.

Ez a funkcid a szaritasi folyamat végéig kivalaszthato.

6. Dry level (Szaritasi fokozat)

A szaritasi fokozat 3 szintre oszlik, amelyeket 1-t6l 3-ig terjed6 nap ikonok jeleznek a kijelzén. Lehetévé teszi
a ruhak megfeleld szaritdsat azok mennyiségétdl és anyagatol figgben.
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7. Drytarget (Szaritasi hatas)

Ez a gomb a szdritasi hatas kivalasztdsara szolgal. Az alapértelmezett bedllitds a [IB:"]'. Nyomja meg a
gombot, és valassza ki a szaritasi szintet.

= azt jelenti, hogy a ruhakat szdritas utan tarolni lehet.

(B azt jelenti, hogy a ruhdk szaritas utan azonnal viselhet6k.

[ azt jelenti, hogy a ruhdk kis mennyiség( vizet tartalmaznak és vasalhatoék.

8. Time (1d6)

A program inditdsa elStt ez a funkcid megnovelheti vagy lecsokkentheti az adott program szdritasi
id6tartamat. A program inditasa el6tt ez a funkcid megnovelheti vagy lecsokkentheti az adott program
szaritasi id6tartamat.

9. Gyermekbiztonsagi zar

A gyermekek altali félrekezelés elkeriilése és védelmik érdekében ez a szarité gyermekbiztos zarral van
ellatva.

A program inditdsa utan egyszerre nyomja meg és tartsa lenyomva a ,Time+/-” + ,Dry target” gombokat. A
gyermekzar funkcio aktivalddik, és a gyermekzar ikon vilagit. A gyermekzar funkcié ugyanezzel az eljarassal
kikapcsolhato.

A gyermekzar aktivdldsa utan a gombok zarolédnak. Ha a program a tapellatds kikapcsoldsa utan befejezédik
vagy Ujraindul, a gyermekzar aktiv marad.

A gyermekzar funkcid aktivdlasa utdan: nyomja meg a ,Start/Pause” gombot a figyelmeztetés
visszavondsahoz, ha megjelenik a vizké és a térmelék eltavolitasara vonatkozo lzenet. A szalkamentesitd
program mikodése kozben a gyermekzar funkcid kikapcsoldsat manualisan kell elvégezni, és a
szalkamentesit6 program automatikusan megsz(inik.

10.Mute (Hangjelzések kikapcsoldsa)

Ez a gomb a hangjelzések be- vagy kikapcsolasara szolgal, kivéve a figyelmeztet6 hangjelzéseket.
Bekapcsolds utan vagy készenléti allapotban nyomja meg és tartsa lenyomva a ,,Dry Target” és ,DryLevel”
gombokat, hogy aktivdlja vagy deaktivalja a hangjelzéseket.

11. Kijelz6

A hatralévé id6, a programozasi id6, a hibakddok és egyéb programinformaciék megjelenitésére szolgal.
beallitédik, olyan tényezd6k fiiggvényében, mint a ruhak tipusa, a toltet, a csavaras utani viztartalom és a
koérnyezeti hémérséklet.

A program végén a ,Vége” lizenet jelenik meg a kijelzén.

Tartalylampa

Ez a szaritogép kadlampaval van felszerelve. Amikor a késziilék készenléti dllapotban vagy m(ikédés kdzben
van (forgassa el a gombot, nyomja meg barmelyik gombot vagy nyissa ki az ajtot), amikor egy program
megszakad vagy egy program végén a kadlampa automatikusan bekapcsol és 1 percig vilagit, hogy a kad
belsejébe lathasson, majd automatikusan kikapcsol.

Kikapcsolas, amikor a ruhak megszaradtak
Ez a szaritogép kikapcsol, amikor a ruhak megszaradtak. Ha a ruhatoltet kicsi, el6fordulhat, hogy a program

még nem ért véget, de a ruhdk mar megszaradtak. Ekkor a program automatikusan befejez6dik, hogy
energiat takaritson meg.

Programok tablazata
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Programok Leiras Maximalis
kapacitas:
Cotton (Pamut) Hasznalja ezt a programot vastagabb és kevésbé érzékeny, nagyjabdl azonos 8 kg
vastagsagu pamutruhdkhoz. A program végeztével megszaradnak.
Synthetics A program érzékeny miszalas szennyes ruhak szaritasara szolgal. 4 kg
(Szintetikus)
Eco Ezt a programot normal pamutruhdk szaritasdra hasznilja. 8 kg
Bedding Haszndlja ezt a programot nagyobb méretli ruhadarabokhoz. A program 2,5 kg
(Agynem(i) végeztével a ruhadarabok megszaradnak. A dob forgasanak beallitasa
megakadalyozza, hogy a szennyes 6sszecsomdsodjon.
Downwear Hasznalja ezt a programot kitomott vagy pehelypaplannal bélelt textiliak 2 kg
(Bolyhos (parnak, paplanok, kabatok stb.) szaritasahoz.
termékek) Szaritsa kiilon a nagyméret(i targyakat, és sziikség esetén haszndlja az Extra
Dry funkciot vagy a szaritasi programot kézi id6beallitassal.
Sportwear Haszndlja ezt a programot membranruhdkhoz, vegyes anyagokbdl készilt 2 kg
(Sportruhazat) sportruhdzathoz és olyan szovetekhez, amelyek lehetévé teszik a légaramlast.
Auto Dry Hasznalja ezt a programot vastagabb és kevésbé érzékeny, nagyjabdl azonos 4 kg
(Automata vastagsagu pamutruhakhoz. Befejezés utan szérazak vagy enyhén nedvesek
szaritas) lesznek.
Baby care (Baba | Hasznalja ezt a programot babaruhak szaritasara. A program végeztével ezek 2 kg
termékek) a ruhadarabok megszaradnak.
Allergy care Az allergén anyagok, példaul a poratkak eltavolitasara. 2 kg
(Antiallergias)
Quick 30 (Rovid Konnyd és vékony ruhak gyors szaritdasahoz. 0,5 kg
program 30’)
Refresh A hdszivattyd ebben a programban nem mikodik. A program alkalmas a /
(Frissités) szennyes ruhak felfrissitésére.
Wool (Gyapju) Ez a rovid program a gyapju- és selyemruhadarabok szaritdsdra szolgal a 1kg
gyarto utasitasai szerint.
Rack dry E program hasznalatakor a szdritand6 targyakat (pl. kis plissallatok, /
(Szaritas a tornacipGk stb.) a szaritéallvanyra helyezheti.
tarton)
Time dry Ezt a programot a kevésbé érzékeny, még kissé nedves, alapos szaritast /
(Szaritas kézi igényl6 szennyes ruhakhoz haszndlja. Az id6tartam kézi bedllitasat lehetévé
id6bedllitassal) tev6 programban a maradék nedvesség nem kerll automatikusan
felismerésre. Ha a program befejezése utan a szennyes még mindig nedves,
ismételje meg a programot; ha tul szdraz, ezért gylirott és durva, akkor a
kivalasztott szaritdsi id6 tul hosszu volt.

Tippek a ruhaszaritashoz

A ruhakat alaposan ki kell csavarni, miel6tt a szaritéba tesszlik Sket. Az energiatakarékossag érdekében
novelje a mosogép centrifugalasi sebességét 1000 fordulat/perc folé.
Kérjlk, razza fel a ruhakat, miel6tt a szaritdba teszi 6ket.

Az optimadlis szaritasi hatds elérése érdekében kérjik, valogassa szét a ruhakat, és valassza ki a megfelel6
szdritdsi programot. Az egyes programok megfelelnek a maximdlis terhelési kovetelményeknek. Ne
terhelje tul a gépet.

Szaritas utdn idGben tisztitsa meg a sz(irét a sz0szoktél és a tormelékektél.

Kis mennyiségl ruha szaritasakor ajanlott olyan programot hasznalni, amely lehet6vé teszi a szaritdsi id6
kézi beallitasat.

Ne szaritsa a szoros ruhdkat, mert a megkeményedés csokkenti a szaritasi hatast.

A kénnyen fakuld ruhakat kilon kell szaritani.

,,,,,,,,,,

megszakadhat. A hatralévé id6 tovabbra is megjelenik, ha az informacié a tényleges hatralévd id6t
tikrozi.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

[=] HEINNER |

El6készuletek a ruhak szaritasa el6tt

e  Szaritas el6tt ellenérizze a ruhadarabok cimkéit, hogy azok alkalmasak-e a szaritasra.

e Uritse ki a zsebeit, és tavolitsa el az érméket, tiiket, kulcsokat és egyéb targyakat, hogy elkeriilje a ruhak
karosodasat.

e Zarja be a cipzarakat, gombolja be a gombokat és hizza meg a pantokat. A cipzarak és gombok szaritas
kozbeni zajanak elkertilése érdekében kérjik, forditsa ki a ruhdit, mielStt a szaritéba teszi 6ket.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a viztartaly kitrilt, és hogy a sz6sz- és maradéksz(ré megfelelGen ki lett
tisztitva és fel lett szerelve.

MEGJEGYZES

e Aruhdk szdritdsi ideje automatikusan a kévetkezé tényez6knek megfelel6en keril bedllitasra:

e aruhak tipusa, a toltet, a csavaras utdni viztartalom és a kornyezeti h6mérséklet.

o Kérjik, ellendrizze a ruhadarabok cimkéit, hogy a ruhadarabok szdarithatdok-e a sérilések elkerilése
érdekében.

e AkUl6énb6z6 textlraju és vastagsagu ruhak egyidejl szaritasa eltérG szaritasi eredményeket eredményez.

o A felhasznaldk preferencidiknak megfelel6en valaszthatjdk ki a megfelel6 programot. Ha a ruhak nem
teljesen szdrazak, egy tovabbi szaritdsi program valaszthatd, amely lehet6vé teszi a szaritdsi id6 kézi
bedllitasat.

e Nagyméretl textilidk, példaul dgynemlik és takardk szdritdsakor a nagy terhelés miatt azok
0sszecsomosodhatnak, ami befolyasolhatja a szaritasi eredményt. Kérjik, vegye ki és razza ki Gket,
mielGtt a szdritds folytatdsdhoz beteszi ket a szaritdba.

e  Kérjuk, szaritas el6tt forditsa ki a levetett ruhakat.

7. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A rendszeres karbantartas meghosszabbithatja a szaritd élettartamdat. A karbantartds elvégzése elGtt
feltétlenil kapcsolja ki az aramellatast.

A szarito kiilseje

e Tisztitsa meg a haz fellletét puha, nedves ruhaval, nem mard hatdsu hdaztartasi tisztitdszerrel.

e Ezutdn torolje at puha, szdraz ruhaval.

Ajtétomités
e Rendszeresen ellendrizze az ajtétomitést, és ha sziikséges, nedves ruhdval tisztitsa meg.
e Haszndlat utan hagyja az ajtét résnyire nyitva, hogy szell6zni és szaradni tudjon.

17 7

Tisztitsa meg a sz6sz- és tormeléksziirot

e Asz(ir6n felhalmozddott tulzott mennyiségl sz6sz befolydsolja a szaritdsi folyamat eredményét. Kérjik,
minden hasznalat utdn tisztitsa meg a sz(irét.

e  Atisztitas utan a készlilék hasznalata el6tt feltétlendl helyezze vissza a sz(rét a helyére.

1. Nyissa ki az ajtot, és vegye ki a szlir6t az elllsé tartobol.
2. Nyissa ki a sz(irét, és nedves torilkozével vagy folyé viz alatt tavolitsa el a sz6szoket a kétrétegd szlrérél.
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3. Miutan a sz(ir6 megszaradt, szerelje a helyére.

%

4. Szerelje fel a sz(ir6t az elsé konzolra.

Megjegyzések:

o Azels6 tarté alsé része hémérséklet-érzékelSvel van felszerelve. A sz6szsz(ir6 eltavolitasa utan ligyeljen

arra, hogy ne érintse meg az érzékel6t, nehogy megkarcolja azt.

e A sz(irG visszahelyezésekor a megfelel6 irdnyban és pozicidban szerelje be a szlirét.

%

e Ne haszndlja ezt a szaritét, ha a sz(ir6 nincs megfelel6en felszerelve.

A viztartaly tisztitasa

e Ha a lefolydcsé nincs beszerelve, a szdritdsboél szarmazé kondenzviz felgyiilemlik a viztartalyban. Kérjik,

hogy a program befejezése utan id6ben artalmatlanitsa.

e Mikodés kozben, ha a viztartaly megtelik, a kijelz6n villog az rikon. Kérjiik, azonnal Uritse ki a

viztartalyt.
e A kondenzviz nem ihaté.

-
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Vizkivezetd nyilas

V.

o A kondenzviz kifolyasanak elkeriilése érdekében vizszintes helyzetben vegye ki a viztartalyt.

e Dobja ki a kondenzviz és helyezze vissza a viztartalyt.

A hGcserélo tisztitasa

Kérjlik, rendszeresen tisztitsa meg a hicserél6t. Ellenkezd esetben a szaritd teljesitménye romlik.

s A

J -

.

1. Nyomja meg a h6cseréld rekesz fedelének kapcsat a fedél kinyitasahoz.
2. Forditsa az alapsz(ir6fedél zarégombjat a feloldasi helyzetbe.

Hasznalati id6 utan, ha a hécseréldn por gydlik 6ssze, kérjik, tavolitsa el. A sériilések elkeriilése érdekében

ne érintse meg kozvetlenil a h6cserélét a kezével.

e

3. Helyezze vissza a megtisztitott sz(ir6t és a szlir6fedelet az eredeti helyére, zarja be a gombot, és zarja be

a h6cserél6 rekesz fedelét.
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8. HIBAELHARITAS

Ha a gép nem mikodik rendesen, nem biztos, hogy hibas mikodésrdl van szé. Kérjlik, tekintse meg az
aldbbi hibaelharitasi mddszereket. Ha a hiba az ajanlott hibaelhdritasi mddszerek alkalmazdasa utan is
fennall, hdzza ki a hdldzati csatlakozot, és forduljon hozzdnk az értékesités utani szervizhez.

Probléma

Javasolt modszer

A szarité nem kapcsolhatd be

* Ellendrizze a haldzati csatlakozast.

*Gy6z6djon meg réla, hogy megnyomta a ,Start/Start” gombot.

*Gy6z6djon meg réla, hogy az ajté megfelel6en zarva van.

*A lakds elektromos biztositéka kiégett, a megszakité kioldott, vagy
aramkimaradas tortént.

A szaritégép nem kapcsolhatd
be, és a kijelzén a ,,End” felirat
jelenik meg.

* GYGz6djon meg arrdl, hogy a programbeallitas helyes.
*Gy6z6djon meg réla, hogy vannak-e ruhak a kddban.

Tul hosszu szaritasi id6

*Gy6z6djon meg arrdl, hogy a programbeallitas helyes.

*Gy6z6djon meg réla, hogy a kadban Iévé ruhak nincsenek 6sszezsufolva.
Gy6z6djon meg réla, hogy a sz(ird tiszta.

*Egyes programokndl a gép a szdritas utan levegbellatast végez a hiitéshez.

Nem kielégit6 szaritasi

eredmény

*Gy6z6djon meg réla, hogy a ruhak ki lettek-e csavarva.

*Gy6z6djon meg arrdl, hogy a programbeallitas helyes.

Gy6z6djon meg rdla, hogy nincs tul sok ruha.

*A ruhadarabok nem lettek megfelelen szétvalogatva. A nehezen szdradé
ruhak osszekeveredtek a konnyen szaradd ruhakkal.

*Nagy rakomany nehéz textiliak.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a sz(ird tiszta.

A program
hatralévé id6 megall
helytelendl valtozik

befejezéséig
vagy

*A maradék h6mérséklet a ruhanem( tipusatol, a rakomanytdl, a csavaras
utani viztartalomtodl és a kornyezeti h6mérséklettdl fliggben valtozik, ami
normalis jelenség.

A ruhdk gydrottek

*Tul sokaig szaritottdk a hajszalakat. Prébalkozzon rovidebb szaritasi idével.
A ruhadarabok tul sokdig maradtak a gépben a program befejezése utan.

A szaritdgép tul zajos

* Ellendrizze, hogy a kddban nincsenek-e érmék, laza gombok, szdgek és
egyéb targyak, és azonnal tavolitsa el azokat.

* Ellendrizze a szo6szsz(irGt. Tavolitsa el a sz0szszlir6be szorult targyakat.
*Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szaritédgép kiegyensulyozottan és stabilan all a
padlon.

*A szaritogép zughat a dobon és a ventilatoron keresztiil kering6 leveg6 miatt.
Ez normalis.

A ruhak 6sszemennek.

*A ruhdk dapolasara vonatkozé utasitdsokat nem kovetik. Hasznaljon
alacsony héfokot, vagy olyat, amely nem hasznal hét a szaritashoz.

A ruhdkon marad a sz6sz.

Py

*A sz0szsz(rét nem tisztitottak ki megfelelGen.

*A ruhakat nem valogattak ki megfelel&en.

*Egyes szovetek tobb szoszt hagynak maguk utan, és azokat kiilon kell
szaritani azoktdl a szovetektdl, amelyekhez konnyen tapadnak a sz6szok.
*Zsebkenddk, papirok stb. maradtak a zsebekben.

A gép kellemetlen szagot
araszt.

*A szagot a gép belsejében |évé alkatrészekben taladlhaté gumi okozza. Ez
a fajta szag sajatos gumiszag, és a gép tobbszori hasznalata utan magatél
eltdnik.

*Ruhak mosdasakor a gyarto ajanlasainak megfelel6 mosdszert haszndljon.
Ha az ajanlasok betartasa nélkil tul sok mosdszert hasznal, a fel nem
oldott mosdszer felhalmozddhat a ruhakon, és szagot okozhat.

www.heinner.com



http://www.heinner.com/

HEINNER |

*Szagot érezhet a ruhakbdl, ha azok szdritds utan a gépben maradtak, vagy
mosds utan a mosogépben maradtak. A szaritasi vagy mosasi ciklus végén
azonnal vegye ki a ruhakat.

*Gy6z6djon meg réla, hogy a mosdgépben is ugyanazt a szagot érzi.
Ebben az esetben tisztitsa ki a mosdgép kadjat a mosdgép hasznalati
Utmutatodja szerint.

*Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy mindkét szoszsz(ir6 tiszta. Ha szaritas
utan maradvanyok maradnak a sz6szsz(irében, azok szagokat okozhatnak.
A tisztitds utan a szoszsz(irGt is alaposan meg kell hagyni szdradni.

A gép kozvetlenidl az
aramelldatds megszakaddsa
utan bekapcsol és bekapcsol,
de nem mukodik.

*Ha a program sziinetel, a beallitott funkciék nem mddosithaték. Ha egy
programot vagy funkciot m(ikodés kozben meg kell valtoztatni, vagy ha a
gépet mikodés kozben kikapcsoljak, és ujra be kell kapcsolni, akkor a
gombot forditsa a ,Ki” allasba, majd a gombot ismét elforgatva valassza ki
a kivant programot és funkciot, végil kapcsolja be a programot.

Hibakodok
Kéd Probléma Javasolt modszer
F50/F51 | A szenzor meghibdsodasa *Kérjuk, forduljon hivatalos szervizhez.
F22 A kijelz6panel motor és * Nyomja meg 3 masodpercig a bekapcsolégombot, majd
tapegység meghibasodasa nyomja meg Ujra a ,,start/sziinet” gombot.
*Ha a probléma tovabbra is fennall, kérjik, forduljon
hivatalos szervizhez.
F21 A kijelz6panel és a tapkartya | *A szaritd kikapcsolasahoz forditsa a gombot ,,OFF” allasba,
meghibdsodasa majd 10 masodperc mulva kapcsolja be ujra.
*Ha a probléma tovabbra is fennall, kérjlik, forduljon
hivatalos szervizhez.
Termék HHPD-HMK8OIVFC+++
Szin 220-240V - 50Hz
Névleges 8 kg
Névleges teljesitmény 650 W
Nettd suly 45 kg
H(t6kozeg R290
Terhelés 110g
A 595 mm
B 845 mm
Méretek C 500 mm
D 550 mm
E 580 mm
F 1070 mm
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A tablazat az energiafogyasztasi értékeket és a szaritasi id6tartamokat mutatja egy tesztruha-adag esetén,
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amelyet kiilonb6z6 mennyiségekben és el6zetes centrifugaldssal mostak ki a moségépben.

A megadott fogyasztasi értékekre az aldbbi feltételek vonatkoznak.

Program Névleges | Spinning | Programfogyasztas A program Végsé
kapacitas (rpm) (kWh/ ciklus) idétartama (h:m) nedvességtartalom (%)
Eco 8 / 1.55 03:18 0.5
Synth 4 1000 0.74 01:31 0.5
Cotton 8 1000 1.84 03:47 0.5
Wool 1 / 0.63 01:30 0.5

1. Az Eco programon kivili programokhoz megadott értékek csak tajékoztato jellegliek.

2. A ,Wool” (Gyapju) program eredményei olyan gyapjuruhdzatra vonatkoznak, amelynek kezdeti
nedvességtartalma 5%.

3. Az Eco program nedves pamut ruhdk szdritasara alkalmas, és ezt a programot hasznaljak az EU 6kodizajn-
szabalyozdsanak valé megfelelés értékelésére.

4. Az Eco program a leghatékonyabb program az energiafogyasztds szempontjabdl, ha nedves pamut ruhakat
szaritunk vele.

5. A haztartdsi szaritdgép maximalis kapacitdsanak kihaszndldsa az adott programok szerint hozzajarul az
energiatakarékossaghoz.

6. Az Eco program teljes terhelése esetén a szaritasi ciklus léghang-kibocsatasa: 64 dB.

7. A termékinformacidk és a QR-kdd az energiafogyasztasi cimkén taldlhatdk. A termék regisztracids adatai a
QR-kod beolvasasaval érheték el.

8. Az energiafogyasztas kikapcsolt allapotban: 0,5 W. Automatikus kikapcsoldsi id6: 10 perc.

Figyelembe véve a ruhatipus és mennyiség, a centrifugdlds, az aramforras ingadozasai, valamint a kérnyezeti
hémérséklet és paratartalom kozotti eltéréseket, a felhasznald altal mért értékek eltérhetnek a tablazatban
megadottaktodl.

A termék m(iszaki adatai a készlilék miiszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak feltlintetve.

A h(itGszekrény energiacimkéjén talalhatd QR-kod egy internetes linket biztosit a készilék teljesitményével
kapcsolatos informdciékhoz, melyek az EPREL adatbazisban talalhaték.

Utdlagos tanulmanyozas céljabol, 6rizze meg az energiacimkét a hasznalati Utmutatdval valamint a késztilék
egyéb dokumentumaival egytt.

Ugyszintén, ezeket az informdacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlja. Ennek érdekében haszndlja a
kovetkez6 linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a készlilék miszaki adattabldjan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portédlon beolvashatja az aldbbi kédokat:
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K6szonjik, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban,
kérjlk, latogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.

Hasznalati tmutatok beszerzése: https:/ /www.heinner.ro

Javitasi informaciok letdltése: https://www.heinner.ro

A hulladékok kornyezetfelel8s eltavolitasa
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Segithet a kornyezet védelmében!
Kérjlk, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikodé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gydijté kdozpontba szolgdltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtoklék altal bejegyzett
markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhato fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott
valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner .com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és

gyartottak.

Importér és forgalmazd: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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